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ΙΙΑΡΑΚΑΑΟΥΝΤΑΙ οί μ ε τ ο ικ ο ϋ ν τ ε ς  
εκ τ ώ ν  ( Ιυ ν δ ρ ο « η χ ώ ν  y α ς  ν α  Γ>ηλώ·  
ΟωΟιν έν κ α ι ρ ω  τ ή ν  ν ε α ν  τ ω ν  κ α τ ο ι 
κ ία ν ,  Ϊ ν α  y i i  επέλΟη α τ α ξ ία  ε ίς  τ ΐιν  
δ ιε κ π ε ρ α ίω Ο ιν  τ ο ΰ  «ΛΙοι/Οείου·; κ α ι  
[ ί ο α δ ύ τ η ς  ε ις  τ ΐ ιν  λ ι ι ί ι ν  α ύ τ ο ΰ .  

Έ π ίΟ η ς  π ( φ α κ α λ ο ΰ ν τ α ι ο ί ο φ ε ί-  
λ ο ν τ ε ς  ε τ ι  τ ΐ ι ν  Ο ν ν δ η ο ιιή ν  τ ω ν  νά
( ( π ε ύ ( ίω ( Ι ιν  ε ΰ '  ΐ · ίό ό λ ΐΗ ( ιν  α ν τ ι ίς  ε ν τ ό ς  

, . ! Λ  ,, . ϊ ·
τ ο ί Γ  η η ν ο ς  Α ν γ ο ν Ο τ ο ιτ ,  ο Ο τ ις  ε ίν α ι  ο  

τ ε λ ε υ τ α ί ο ς  τ η ς  ε ξ α μ η ν ί α ς .

Τ ο  « Μ ο ιιΟ ε ϊο ν »  άπό I ης Σεπ τεμ βρ ίο υ  

μεταψέρετα ι είς  τήν ό ό ό ν  Ι Ιρ α ί ι τ έ λ ο υ ς  
άριθ 15 παρά το ΎπουργεΤον των Ν α υτι 

κΰ ν .

Τ Π Ο Δ Η Μ  Α Τ Ο Π Ο  Ι Ε Ι Ο Ν

Ν. ΓΕΩΡΓΑΤΟΥ
Α π ένα ντι τσΰ Χρηματιστηρίου

Δ ι '  ε κ α Ο τ ο ν  π ε λ ά τ η ν  ε χ ε ι

ιδ ι α ί τ ε ρ ο ν  κ α λ α π ό δ ι

ΒΙΒΛΙΟΔΕΤΕΙΟΝ 

ΓΡΑΜΜΟΓΡΑΦΕΙΟΝ

Τ Η Σ  Β Α Υ Λ Η Σ  

Ί ω ΙΧ Χ . Α Ρ Ν Ι Ω Τ Ο Υ
(·,9 Ό δ ό ς  ϊ ό λ ω ν ο ς  6<J

r Δένονται βιβλία πολυτελείας, έπιστημονι- 

κά και εργόχειρα.
Κατασκευάζονται λευκώματα και έμπορικα 

βιβλία κατά παραγγελίαν.

T i y a l  λ ο γ ι κ α ί

t  Α Ν Δ Ρ Ο Μ Α Χ Η  Α .  Γ Ι Ο Τ Ο Π Ο Τ Λ Ο Τ
Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Σ

(Γεννηθεΐοα ένΚερκύρα τή 7 Ίϊνουαρίου 1 8 7 9 ,  
άπεβίωτε τή 2 5  ’Ιουνίου 1 9 0 0 . )

«Πολλοί θυγατέριε έποιήσαντο πλούτον, 
ΠολλαΙ έποίησαντο δύναμιν, 

Σΰ 5έ ύπέρκεισαι καί ϋπερήραο πάοαί.»
• Σ ο λ ο μ ώ ν .  ·

Ή  Άνίρομάχη συνεκεντρου έν έαυτή τής καλ
λιτεχνίας τήν εΕαρσιν έν ίτω μέτρω πρός τον veGv, 
έψαλλε θαυμασίως, έξετέλει γλυκύτατα έπί τοϋ 
κλειοοκυμβάλου τά ωραιότερα εργα τών μ,εγά)ων 
μουσουργών, καί ό ζωήρος χρωστήρ της απεικό
νιζε τά ί&ανικώτερα τών προσώπων.

ΙΙαρά τήν έςαρσιν ταύτην τοϋ πνεύματος, αί 
λεπταί γυναικεϊαι βιοτεχνίαι έγένόντο κτήματά 
της, πρός έκμάθησιν τούτων μεταβάσης εκ Πα-



ρισίων, εις Βρυξίλλας, όπου χάριν τών σπουόών 
της είχε οιαμείνει μετα τής οίκβγενείας τν,ς, καί 
έοαπάνα άφποώς ο ,τ ιτή  παρειχεν ή εύπορος πα
τρική εστία. Ά ν  ή ζωή αυτή έμη/.ύνετο θά ήτο 
κόσμημα καί παράοειγμα τών συγχρόνων της 
Έλληνίίων.

Ό ντως τοιαύτη ύπήρςεν ή πρό έτους μετα- 
στασα σεμνή κόρη,ής τήν εικόνα παοαθε'τομεν καί 
εις τής όποιας τό πρό μηνός περίπου τελεοθεν εν 
Κέρκυρα παρά τε τοΰ πατρός καί άοελφοΰ ετή
σιον μνημόσυνον, μετά τών νωπών ανθέων, ατινα 
κατετέθησαν έπί τού τάφου της, επλίχθησαν οί 
κάτωθι στίχοι, ους έστιχούογησε ψυχή άλγοΰσα.

Π ι π ο ί ν α  Α . Βα λλώ σΥ |  

Δικηγόρου

ΤΟ ΙΙΑΡΑΠΟΝΕΜΕΝΟ Α ΣΤΕΡΙ

’Αχτίδα ρίχνει λαμπερή άπο ψηλά τ ’ αστέςι 
Σένα δροσάτο λούλουδο ’π ανθίζει ’δώ ’ς το χ ώ μ α , 
Καί τοϋ μ ιλε ϊ  κρυφά, κρυφά ’σάν πονεμένο ταίρι, 
Ό λ ο  ελπίδα καί χαρά μέ το φιλί ’ς τό στόμα :
Λός μου καί σύ ένα φιλί, παρθενικο λουλοΰόι
Είμαι έδώ αιώνια νάχα την ωμορφια σου ι
Τ ή  δροσερή σου τ ή  πνοή καί σέ γλυκό τραγοϋοι.
Νά ένωθή ή  λάμψι μου μέ τή  μοσχοβολιά σου.

Ά κ ό ιιη  δέν τελείω σε  τ ’ ’Αστέρι,  καί διαβαίνει,
Ά π ό  μπροστά του σύγνεφο,τοϋ σκϊάζει τήν αχτίδα' 
Ή τ ο  θανάτου πρόσταγμα ποΰ τές  καρδιές πικραίνει 
Καί μέ σκληρή απόφασι αρπάζει την ελπίδα.
Τ ’ αστέρι τό ερωτικό έζήλεψε τ η  χάρι
Τοΰ λουλουδιοΰ ’ποΰ άνθιζε καί έμοσχοβολοΰσε,
Κ ’ έζήλεψε για σύντροφο ’ς τό Ουρανό νά πάρη,
Γ ι ’ αύτό τό γλυκοκύτταξε καί τό γλυκοφιλοΰσε.
Δέν ητον λούλουδο τή ς  Γ η ς ,  ειχε αγγέλου χάρι, 
Ή λ θ ε  ή  νύχτα παγερή, καί τά άφράτα κάλλη 
Έ μ ά ρ α νε  αλύπητα τοΰ Χάρου ή πνοή,
"Ay ! τ ί  σκληρό θαλάσσωμα τί τρικυμίας ζα λη  ! 
Τ ά  όνειρα επέταξαν, οί πόθοι κ ’ ή  ελπίδες,
Ποΰ φλόγιζαν τά  στήθ η  τη ς  ’σάν φτερωταίς αχτίδες.αχτ

Ν .Ζ .

Σ Τ Η Ν  Π Ο Ι Η Τ Ρ Ι Α

ΜΑΡΙΚΑ ΠΙΠΙΖΑ

Ε π ά ν ω  f ι ; την λύρα σου σκυμμένη, δεν σε νοιαζα  
Αν ή  καρδιά σου δ ι ά π λ α τ η  [Joy να * ι ’ αναστενάζει.

Κυλάν ξεχείλα οί πό9οι σου και χύνονται σαν ρέμμα ’
Τ ά  χείλη σου άναδίδουνε τ έ ; σ κ έψ ε ;  οίχω; ψέμμα,
Δ ί/ω ; ψευτοκοκκίνισμα.. Τ * αηδόνι ’στο κλα^ι του 
Σκορπά τού; πόή'.υ; του κ ι’ αυτο μ : τήν γλυκεία φωνη το 
Και δέ» τό νοιάζει αν κάνεις ακούει τόν καυμό τ ο υ .. .  
Μονάχα τήν άγάπη του προσίχει ’στον σκοπό του,

Τραγούδα, Μ οϋσ», ξέγνοιαστη. τραγούδα ’σάν τ ’ αηδόνι 
Νά μή σέ νοιάζη αν γύρω σου σφυρίζουν μαϋροι φθόνοι 
Και τί Οα είποΰν ή  οχεντραις γ ;ά  κάθε σου τραγούδι. . 
Μέσα *ςτ* αγκάθια τής ζωής. κρινο/.ρωμο λουλουδι, 
*Α Ά ιζζ, σκόρπα εύ·ώ ιά . ’Στην γή που οέρνει χ;όνι 
Λινέ μας *λίγη ανοιξι, λουλούδι και αηδόνι !
Τ α  /ούλουοα «ολιγόστεψαν που τώρα ανθοβολούνε,
Και ει\αι */.ίγα τα πουλιά πουσήμερα λαλούνε !

Ά λ έ ξ .  Κ Ι Ι ε ρ δ ι * ί δ η ς

Ε Τ Α ΙΡ Ε ΙΑ  ΦΙΛΟΤΕΧΝΩΝ

Τό Διοικητικόν Συμβούλιον τής  Ε τ α ιρ ε ία ς  τών 
Φιλοτέχνων λαμβάνει την τιμήν νά γνωστοποίηση 
πρός τε τούς κ. χ. εταίρους καί τάς δεσπ. μαθήτριας 
τή ς  Καλλιτεχνικής Σ χολής τών Κυριών, ότι απο Ιης 
Σεπτεμβρίου τά  γραφεία τή ς  'Ε ταιρείας καί ή Κ α λ 
λ ιτ εχ ν ική  αύτής Σ χολή  εγκαθίστανται εν τώ  μισθω- 
θέντι εύρυχώρω οίκήματι έναντι τοΰ κήπου τής  Βου
λ ή ς ,  ύ π ’ άριθ. I 1 όδοΰ Κολοκοτρώνη.

Αί έγγραφα; καί ανανεώσεις τών μαθητριών αρ- 
χονται άπό 15ης Σεπτεμβρίου, τά  δέ μαθήματα από 
1ης ’Οκτωβρίου ύπό τους αύτούς καθηγητας κ .κ .  Γ ε -  
ρανιώτην καί Μποκασιάμπην.

Δ ι ’ ιδιαιτέρας δέ είδοποιήτεως θέλουσι γνο>στο- 
ποιηθή ό τόπος καί ό χρόνος τή ς  ενιαυσίου καλλι
τεχνικής έκθέσεως καί οί δροι τών καλλιτεχνικών 
διαγωνισμών, καί τό χρηματικόν ποσόντών βραδειών.

( Έ·κ τοϋ γραφείου της Εταιρείας.)

)>.ΤΟ ΜΠΙΛΛΙΑΡΔΟ

Η Κ Α Ρ Α Μ Π Ο Λ Α
Ε Ι Σ  3 0  Μ Α Θ Η Μ Α Τ Α  

Μάθημα Κ.1Τ'

Κτυπ ή σ α τε τή ν  σφαίραν σας 
αριστερά και - ολύ χαμηλά ( Σ χ ή 
μα 3ο)

Έ κ τελ έσ α τε  μέ δύναμιν τήν 
κ ίνησ ιν,καθ ’ ήν αποσύρετε τήν 
χούφταν τής δε£ιας χειρός σας, 
τή ν  στιγμήν ποΰ θά κτυπήσετε 
τή ν  σφαίραν.

ΜάΟιιμα Κ / / .

Ο τα ν ή ύπ ’ αριθμόν 2 σφαίρα ( ή κόκκι νη), 
εΰρίσκετα ι σχεδόν είς  εϋθυγραμ 
μίαν με τή ν  ίδ ικήν σ ς(άρ.  ι ). 
καί ολίγον μόνον πλησιεστερον 
πρός τή ν  ύ π ’ άριθμόν 3 άπό 
τή ν  ίδ ικήν.σας, πρέπει, διά νά 
τη ν  πλησιάσετε νά κά μετε έν 
κλαυστόν μέ άνάποδο φάλτσο 
( δρα σχήμα 3 ι ).

Πρέπει κατά συνέπειαν, νά 
εύρητε τή ν  σφαϊράν σας πολύ ά 

3 Ι'·ν ριστερά τήνδέκό κκινην,γεμσ τα

Τό << Μ οιΜ ίεϊον»  irexa τψ; μεταχομίσεοχ; 
αύτον, («<,· τήν odoy ]fpnf,i ti.lorr άρ. I Γ, j , άί-r 
βίι εχύοθϊι τήν I Σ ε π ΐtpGplop, a J .Ja  ri/y I I  
τοΰ μητός τούτον.

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  (καίι’ έαυτον)

Αδύνατον, αδύνατον!
F E L I X  P H I L I P P I

Ο ΔΙΚΗΓΟΡΟΣ
ΔΡΑΜΑ ΕΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΕΝΤΕ

Μ ε τ α  φ ρ α d θ έν έ κ τ ο ϋ  Γ ε ρ μ α ν ι κ ο ί ;  

Ύπό A H M O S e E N O r S  A. A E S M I N I I

(Συνεχεία έκ τοΰ προηγουμένου φύλλου).*

Μ α ρ γ α ρ ί τ α  (έν όργή).

I οΰ συζύγου ; Ά λ λ  ’ ούδέποτε υπήρξε σύζυγός 
μου ! Ξένη πρός αύτόν ήμην ήναγκασμένη νά τώ 
τείνω τήν χεϊρα μου καί ξένοι πρός «λλήλους έζή- 
σαμεν τά εξ μακρά καί ανιαρά ετη τών γάμων μας !
Η στιγμή αύτη λύει τούς μεταξύ ήμών δεσμούς.
Α κ ο ύ σ ι ο ν  δυστύχημα θα με συνέδεεν μάλλον μετ ’ 

αύτοΰ, καί πιστή εις τό καθήκον μου, εις τήν δοθεί- 
σαν ύπόσχεσίν μου. θά εμενον πιστή εις αύτον μέχρι 
τελευταίας μου πνοής. Η ε ν ο χ ή  ομως. τ ό έ γ -  
κ λ η μ α  διασπά πάντα μετ’ αύτοΰ ηθικόν δεσμόν 
* αί 0ύ ε̂ τό ελάχιστον μέρος τής καρδίας μου ανήκει 
ή θα ανηκη ποτε εις αυτόν. Ούδέποτε τον ήγάπησα, 
δεν αξίζει δε νυν νά τον λυποΰμαι. Τί με συνδέει 
πρός αύτόν τόν άθλιον ;

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Αλλά φέρετε τό δνομά του, Μαργαρίτα !
Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Γο όνομα, τό όποιον ό πατήρ του τώ άφήκεν άκη- 
Λΐίωτον και το όποιον αύτός τοσοΰτον κατεσπίλωσεν 
ώστε καί ό έσχατος άγυιόπαις νά δύναται άποινεί 
νά τό ύβρίζη ;

Μ π λ ά γ γ ε  μ π ε ρ γ

Έν τώ τέκνω σας επιφυλάσσεται ύμΐν μέλλον 
λαμπρόν. Έ χ ετ ε  τιμίους καί πιστούς φίλους, οίτινες 
Οά σας ύποστηρίξωσιν, οίτινες ούδέποτε Οά σας έγ- 
καταλείψωσι.

Μ α ρ γ α ρ ίτ α  ( μελαγχολικώ ς).

Το ήξευρον ότι ούδέποτε Οα σάς έστερούμην. Ώ  ! 
ούδέποτε βεβαίως εφανταζόμεθα. ού'τε σεΤς οΰτε εγώ, 
δτι ήμέραν τινα ή δυστυχία πάλιν Οά μάς συνέδεεν.

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  ( ώ ς  εν έ κ σ τ ά σ ε ι ) .

Μ ε τ ά  β ρ α χ ύ  ά λ λ ’ ήδύ δ ν ε ι ρ ο ν  μάκρος, 
βαθύς ύπνος καί φρικώδης είτα άφύπνισις.

Μ α ρ γ α ρ ί τ α  ( έπ ίσ η ;  ώ ;  έν έ κ σ τ ά ιε ι ) .

Β ρ α χ ύ  α λ λ ’ ήδύ  όνε  ί ρ ο ν !
(Σ ιγ ή . Τ ά  6λέμμ.ατά το>ν συναντώνται άκουσίο’ς, παρατη- 

ροϋ.ται έπί τινα ; στιγμά; είτα δέ ή Μαργαρίτα «αταβιβάζει 
τού; όφ βαλμού;.)

Λοιπόν έτελειώσαμιν ! Τώρα πρέπει νά φύγω !
Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Τί θα κάμητε, Μαργαρίτα ;
Μ α ρ γ α ρ ί τ α  (/θαμ^λϊ) τ^  φωνή).

Καί εγώ ή ιδία άγνοώ. Έρημία καί κενόν μέ 
περιβάλλει. . . . Το πάν. . . τό πάν. . .

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Πρίν ή άπέλθητε σάς διαβεβαιώ άπαξ ετι οτι Οά 
σάς είμαι άφωσιωμένος.ολόκληρον, ολόκληρον τήν 
ζωήν μου.

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Χαίρετε !

Ο  Ό ρ α  άρήμού;  17 — 2 1 .

(Υ ιγ η . Π εριέρχεται έπί τινα δευτερόλεπτα τό δωμάτιον, αί'- 
φνη; σταματά πρό α υτή ; καί τϊ| τείνει άμφοτέρα; τάς χ εΓ ρ α ;.)

Μαργαρίτα ( προσαιενίζουσ» αύτόν μ ελ α γχ ο λ ικ ώ ;.)

Τί θά κάμητε ;
Μπλάγγεμπεργ

(προσβλέπων αυτήν μετά βαθέο; αισθήματα;.)

Τό καθήκον μου !

ΤΕΤΑΡΤΗ ΠΡΑΞΙΣ

7 /  ~ o.lv z i.h )c  α ίθ ου σ α  τη ς πρώ τη ς π ρ ά ζ εω ς .

ΣΚΗΝΗ ΠΡΩΤΗ

Φραγκίσκος μόνο;

Φραγκίσκος (έκκονίζων)

Είκοσι χρόνια καί περισσότερον είμαι εδώ ύπηρέ- 
της. Δεκατέσσερα χρόν'α τοΰ μακαρίτη καί εξ χρό- 
via του υίοΰ του. Ά λ λ ’ ούδέποτε θυμοΰμαι νάγεινε 
εκείνο που έγεινε σήμερο τό πρωί. Είς τάς τρεΤς εσ- 
βεσεν ή Κυρία μου τό φώς τής κάμερής της, καί ό 
Κύριός μου καθόλου δεν έκοιμήθηκε αύτή τήν 
νύκτα, χμ !

ΣΚΗΝΗ ΔΕΥΤΕΡΑ

Ό  Φ ρ α γ κ ίσ κ ο ς  καί ό “Ο σ χ α ρ  εισερχόμενος έκ τή ; 
άριστερας θύρας· φέρει έν μέρει ετι ενδυμασίαν χοροϋ.

"Οσκαρ

Ού'τε έδώ δεν ήλθε ! Φραγκίσκε, δέν ήλθεν άκόμη 
ή σύζυγός μου ;

Φραγκίσκος
Ό χ ι ,  Κύριε.

"Οσκαρ

Δός μοι αμέσως ενα ποτήρι νερό ! (περιέρχεται τό 
δωμάτιον εν προφανεΓ νευρική ταραχή)

Αί ώραι παρέρχονται και έκείνη άκόμη δεν φαί
νεται. Ποΰ άράγε νά είνε ; Μήπως έπήγεν εις τοΰ 
Μπλάγγεμπεργ ; Έ ν τοιαύτη περιπτώσει επρεπε νά 
ειχεν ήδη πρό πολλοΰ επιστρέψη διότι καί είς αύτήν 
έπίσης θά ήρνεΤτο πάσαν βοήθειαν. Ποΰ νά είνε ! ποΰ 
νά είνε! Απελπισία με καταλαμβάνει! (εξάγει ά λλε-  
παλλήλω ; τό ώρολόγιόν του χωρίς έν τούτοι; νά παρατηρή εΐ; 
α υ τό ).

Καί έάν με εγκατέλειψεν, εάν έν τη απελπισία 
της προέβαινεν εις άπονενοημένον τι κίνημα ; έάν. . .
ώ, φρίκιώ ! (Διά τή ; δεξιά; καλύπτει τό πρόσωπον. είτα δ ’ 
απνευστί καταπίνει το υδωρ, το όποιον τω εφιρεν ό ΦραγκΓ-
σ κ ο ς .)

φ ρ α γ χ ίσ ν ιο ς

’Ιδού καί μερικά γράμματα. Κύριε.
“Ο σ κ α ρ  (τά  ανοίγει εν ταραχή)

Εισιτήρια συναυλιών, διάφορο: προσκλήσεις !
(ά ϋύμω ;) ΙΙοία ειρωνεία!— ΨραγκΤσκε, μέσα εινε ή 
κόρη μου ;

Φ ρ α γ κίσκο ς

Μάλιστα, Κύριε, μετά τής δεσποινίδος Άγάθης.
"Οσκαρ (άποσφογγίζω/ τόν ιδρώτα τοϋ μετώ που).

Αναπνέω. . . δεν Οά πράξη άπονενοημένον τι κί
νημα. βεβαίως όχι. . .  (όδυνηρώ;) χάριν τοΰ τέκνου 
της. (Ό  Φραγκίσκο; θέλει νά ά π έλδϊ;) Φραγκίσκε. ζεΰξον 
τ ή ν  άμαξαν. . . (άνακαλών αύτόν) Ά  ! οχι, όχι. . . 
ναι, ναι. . . (ό ΦραγκΓσχος φ εύγει). Ολα, ολα, μόνον 
αυτο οχι. ( Ή  Μαργαρίτα εισέρχεται διά τή; μεσαίας 6ύ ρ α ;).



ΣΚΗΝΗ ΤΡΙΤΗ 
Ό  "Οσκαρ και ή Μαργαρίτα.

"Οσκαρ
(έκβάλλων φωνήν yap.ας σπεύδει πρός α υτή ν.)

Μαργαρίτα ! ! Σέ έπαναδλεπω!
Μαργαρίτα (ψυχρώς χαί αύστηρΰς)

Ά φες με!
"Οσκαρ

Έπήγες είς τοΰ Μπλάγγεμπεργ ;
Μαργαρίτα

Ν α(!
Όσκαρ

Λοιπον γνωρίζεις ;
Μαργαρίτα (περιφρινητιχω;)

Τα πάντα !
( Ό  "Ο σχαρ κα ταπίπτει. Σιγή· Ή  Μαργαρίτα 6αινει πρ',ς 

τήν δεξιάν θύραν).
Όσκαρ

Μαργαρίτα, μή με έγκαταλείπτ,ς, μή με εγκα- 
ταλείπτ,ς τουλάχιστον τήν στιγμήν αύτήν. . . δι δνο- 
μα τοΰ παιδιού μας !

Μαργαρίτα

Τι θέλεις να μοι ε’ίπτ,ς ;
Όσκαρ

Άκουσόν με, σε ικετεύω, μόνον ολίγας στιγμάς. 
Στρεψον το πρόσωπόν σου, άλλως δεν δύναμαι νάσοί 
ομιλήσω. Είξεύρω, αισθάνομαι οτι δεν είμαι άξιος 
σου, οτι μέ περιφρονεΐς και οτι θέλεις να με άπομα- 
κρύν/,ς σοΰ. Δεν είμαι άξιος κρείττονος τύχης. 
’Ασύγγνωστος έπιπολαιότης καί άκρατος φιληδονία. 
’Ιδού τά αίτια τής καταστροφής μου. Αλλ ότι και 
άν επραξα θέλω μέ πάσαν θυσίαν νά το επανορθώσω, 
εάν μ.οί μείντ,ς σύ. . .

Μαργαρίτα (ψ υ χ ρ ΰ ;).

Είνε άργά πλέον !
"Οσκαρ

Ό χ ι ,  δχι, Μαργαρίτα, μή με άφαιργ,ς τήν τε- 
λευταίαν ταύτην ελπίδα.

Μαργαρίτα

Εινε άνάγκη νά χωρισθώμεν.
"Οσκαρ

Μή μέ άπωθτ,ς, άλλως έχάθην. Οποίον άνεκτί- 
μητον θησαυρόν έν σοί κατέχω καί όποιον θά χάσω, 
κατενόησα μόλις τήν τελευταίαν στιγμήν. Δός μοι 
καιρόν διά νά σε ανακτήσω, έν έξιλασμω νά κερδίσω 
τήν αγάπην σου, νά καταστώ άξιος σοΰ, ώ εύγενής 
υπαρξις ! Δέν γνωρίζω τί έντός ολίγων ώρών μέ 
αναμένει, έν τούτοις ομως τιμωρίας, αίσχη, εύξευτε- 
λισμούς, τά πάντα άγογγύστως, καρτερικώς Οά ύπο- 
μείνω, έάν δύναμαι νά σέ καλώ ίδικήν μου !

Μαργαρίτα

Διά σέ δέν υπάρχω πλέον !
Ό σ κ α ρ  (μ ετα  βαθυτάτης οδύνη;)

Διά παντός λοιπόν σέ έχασα ;
Μαργαρίτα (ήσύχ.ως)

Μή με θεωρός ταπεινήν ! Έάν σέ πλήξβ ή τι
μωρία τής όποιας έγένεσο άξιος, θά εξακολουθήσω 
φέρουσα έν ττ, κοινωνία τό δνομά σου μέχρι τής στιγ
μής καθ’ ήν θά έπανέλθτ,ς είς τούς κόλπους αύτής. 
Δεν θέλωνά λέγωσιν,ότι σέ έγκατέλιπον έν τ·7, δυσ
τυχία- άφ’ ετέρου ή συναίσθησις τοΰ οτι δέν είσαι 
μόνος θά σοί έλαφρύνη τό άχθος τής ποινής, (βραδέως) 

Έάν όμως ύπαρχέ ετι σωτηρία, και τό δνομά σου 
μείνη πρό τών ανθρώπων άκηλίδωτον, θά χωρισθώ- 
μεν άμεσως άλλήλων διά παντός.

"Οσκαρ

Οΰδίμία σωτηρία ! ναί, ναί, ουδεμια σωτήρια !
Μαργαρίτα

Καί έγώ δέν έλπίζοι ! Έ ν  τούτοις ή βοήθεια,τήν 
όποιαν έζήτησα άπό τόν Μπλάγγεμπεργ. . ■ (σ τα -  

ματα έ π ’ όλίγον) όπωςδήποτε πάσα περαιτέρω συμ- 
βίωσις μετ’άλλήλων είνε αδύνατος χάριν εμοΰ, χάριν 
σου, χάριν τοΰ τέκνου μας.

Οσκαρ

Μαργαρίτα, σιώπα, σέ παρακαλώ !
Μαργαρίτα

Ό χ ι ’ κατά τήν ώραν ταύτην, ήτις κατά πασαν 
πιθανότητα θ* είνε ή τελευταία έπί μακρον χρόνον, 
πρέπει νά ειμεθα ειλικρινείς” (άναστενάζουσα) αρκετα 
ανειλικρινής ήτο ό μέχρι τοΰδε συζυγικός ήμών βίος ! 
Ουδέποτε μέ ένόησας, ότι δε δέν ήθελες νά με ενοή- 
σήστρς, εινε τό πικρόν παράπονόν μου,τό όποιον δεν 
δύναμαι τήν στιγμήν ταύτην νά σοί άποκρύψω. Εγω 
ομως αποχωρίζομαι σοΰ με πλήρη τήν συνειοησιν 
οτι μέχρι τελευταίας στιγμής έξετέλεσα,ότι μοί επί
βαλλε τό καθήκον !

"Οσκαρ

Μόνον τό καθήκον ούχί καί ή καρδία ;
( Ή  Μαργαρίτα άποοτρέφει τό πρόσωπόν ά π ’ α υτόν.)

Ο ύ χ ί κ α ί ή κ α ρ δ ί α ;
( Ή  Μαργαρίτα σιωπά. Σ ιγή Ι.

Μαργαρίτα

’Α λ λ ’ άς άφήσωμεν αύτά τώρα καί άς προετοι- 
μασθώμεν διά τό έπικείμενον ατύχημα. Ό λα  τά πο
λύτιμα κοσμήματα τής μακαρίτιδος μητρός μου, τα 
ίδικά μου, καί έκεΤνα,τά όποια μοί πρασέφερες, σοι 
τά παραχωρώ. ’Ίσως συντελέσωσι κατά τι πρός μει- 
ωσιν τής τιμωρίας,ήτις Οα σοί έπιδληθη.

"Οσχαρ

Άλλά δέν δύναμαι νά φαντασθώ, ότι είνε ποτε 
δυνατόν νά σέ χάσω ! ”Ω ! Μαργαρίτα, ποιον ζοφε
ρόν μέλλον άναμένει σέ καί τήν κόρην μας. Θαύπο- 
φέρητε δυστυχίας καί στερήσεις !

Μαργαρίτα

Οί τόκοι τής περιουσίας τής Ελισάβετ εινί άρκε- 
τοί πρός συντήρησίν μας. Τήν κόρην μ.ας θά ανα
θρέψω έν πνεύματι τοΰ πατρός μ.ου : σοβαρώς καί 
αύστηρώς.

"Οσκαρ

Δέν συγκατετέθη λοιπόν ό Μπλάγγεμπεργ είς εκ- 
χώρησιν τής περιουσίας ;

Μαργαρίτα

Ό χ ι.
"Οσκαρ

Ά ν  καί γνωρίζ^ τά πάντα ; άν καί γνωρίζ^ τόν 
κίνδυνον, οστις έπαπειλεΤ έμέ. . .  σέ ; ώ ! πόσον εινε
ανένδοτος ! (Είς τό παρακείμενον δωμάτιον ακούεται ή φωνή 
τοϋ Β ίν δ ις .)

Άφετέ μ.ε νά είσέλθω !
( Ό  Βίνδις ανοίγει άποτόμως τήν θύραν και εισέρχετα ι.)

ΣΚΗΝΗ ΤΕΤΑΡΤΗ 
Οί προηγούμενοι κα'ι ό Βίνδις.

Βίνδις

Κύριε ΧέλλμπαχΙΚυρία! (μόλις άναπνέων)Σάς ζητώ 
συγγνώμην έπί ττ, είσβολτ, μου ταύτ/,. Ά λ λ  ακού
σατε. Ό  Μπλάγγεμπεργ,τόν όποιον είδον σήμερον τό 
πρωί, μοί ειπε τα πάντα. Πρό ολίγου ήμην πάλιν 
παρ’ αύτώ. Ό  εύγενής λοιπόν ο ΰ τ ο ς  άνήρ έθυσίασεν 
ολόκληρον τήν περιουσίαν του,τήν όποιαν είχεν άπο- 
κτήση έπί τόσα ετη έντίμως έργαζόμενος. Επειδή

ομως αυτη δέν ήρκει, ήγγυήθη διά τό υπόλοιπον. 
Έ πί μακρόν ετι θά διαρκέσωσιν αί ώς έκ τούτου 
άναληφθεΤσαι υποχρεώσεις του. Ή  τράπεζα από
λυτον έχουσα πεποίθησιν πρός τήν τιμιότητα καί 
έργατικότητά του,άπεδέχθη άνευ ούδενός ένδοιασμ.οΰ 
τάς προτάσεις του. Εις τήν τράπεζαν τοΰ Λονδίνου, 
είς τήν κατοχήν τής όποιας εύρίσκονται αί αΰριον 
λήγουσαι συναλλαγματικαί, διεβιβάσθησαν τηλεγρα- 
φικώς αί άναγκαϊαι πληροφορίαι ώς καί τό άναγκαι- 
οΰν ποσόν. Ό  Έδουάρδος, ό εύγενής έκεΐνος άνήρ 
σάς έσωσε. ’Αγνοεί ότι Οά εσπευδον πρός ύμάς. 
’Ήθελίν όμως νά είμαι ό πρώτος, οστις σάς φέρει 
τήν χαροποιάν ταύτην άγγελίαν.

"Ο σ κ α ρ  (ά χ'.ύ ια ς άπασαν τήνδιήγηιΐν τοϋ βίνίις έν προ- 
φανεΐ ά π ίθεία , είτα έν αίφνηδία εχρήξει χ «ρ «  , λέγει : )

Έ  σ ώ θ η ν !
(παρα^ηρών τήν Μαργαρίταν)

Ά ν τ ί  π ό σ η ς ό μ ω ς 0 υ σ ί α ς ! I κ α τα π ίπ τει).

Βίνδις (χθαμαλή τή  φωνή πρός τήν Μ αργαρί·α ν.)

Μοί έπιτρέπετε νά ί'δω τήν Άγάθην ;
( Ή  Μαργαρίτα κατανεύει τείνουσα αύτω τήν χεΓρα. Ό  

Βίνδις απερχόμενος λέγει πρό; αύτήν χθαμαλή τή φωνή )

Άπό στιγμής είς στιγμήν θά Ιλθ$ ό Έδουάρδος.
(Φ εύγει. Σ ι γ ή .)

ΣΚΗΝΗ ΠΕΜΠΤΗ 
Ή Μαργαρίτα και ό "Οσκαρ

Μαργαρίτα (πρός τόν αΐφνηδίω; έγειρόμενον "Ο σ κ α ρ .)

ΙΙοΰ πηγαίνεις;
"Οσκαρ

ΙΙρός αύτόν ! Θέλω νά τόν εύχαριστήσω, νά τόν 
εύχαριστήσως μυριάκις δι ’ έκεΐνο,τό όποιον επραξε. 
Καί έάν με άπωθήστ,, εάν ό υπερήφανος έκεΐνος 
άνήρ δέν Οελήσ/, νά δεχθή έμέ τόν άθλιον, θά πε- 
ριμ.είνω παρά τήν θύραν του έ'ως ότου μ.έ λυπηθή ! 
(πλήρης πικροί; άθυμιαί) Μαργαρίτα, τό είξεύρω, δέν 
άπατώμαι. Ό  Έδουάρδος προέβη είς τήν θυσίαν 
αύτήν χάριν σοΰ, ούχί χάριν έμ.οΰ. Είς τάς θερμάς 
σου παρακλήσεις δέν ήδυνήθη νά άντιστή. Έάν πάσα 
περαιτέρω μετ’ έμοΰ συμβίωσις σοί είνε άόύνατος, 
λάβε τήν κόρην μας καί φύγε μακράν άπ’ έδώ. Δός 
μοι καιρόν, όπως δι’έργων σοί άποδείξω τήν έπι τά 
κρείττω μεταβολήν μου Άπομακρύνθητι έμοΰ, μή 
μοΰ άφαιργ,ς όμως τήν έλπίδα,όπως σέ έπανακτήσω 
ποτέ. (ό δυνη ρώ ;)’Ίσως γείνωμεν ποτέ πάλιν εύτυχεΐς ! 
(Μ ετά πάθους) Μαργαρίτα, προσφιλής μοι σύζυγε, δέν 
σέ παρακαλώ νά μέ συγχωρήσ/,ς, ούδέ νά μ.ε άγα- 
πήσγ,ς, σέ παρακαλώ μ,όνον νά μή μοί άφαιρέσγ,ς 
τήν έ λ π ί δ  α, μικρόν σπινθήρα έλπίδος ώ ! μή μοί 
τόν άφαιργ,ς !

(Τ ή  τείνει άμφοτέρα; τάς χεΐρ α :, αύτη όμω; τόν προτατε- 
νίζει σοόαρώς και ψ υχρώ ;.)

Μαργαρίτα, είσαι πολύ σκληρά!
ΣΚΗΝΗ ΕΚΤΗ

Οί προηγούμενοι και ό Φραγκίσκος δστις εισέρχεται 
αριστερόθεν.

Φραγκίσκος

Ό  κ. Σαίν ήλθε πρός έπίσκεψίν σας. Τον ώδή- 
γησα εις τό' γραφεΐόν σας.

"Οσκαρ ( μετά περιεργεία;)

Είνε μόνος ;
Φραγκίσκος

Μάλιστα, Κύριε.
"Οσκαρ

Έρχομαι, έρχομαι.
Λ Α πέρχεται μετα τοϋ Φραγκίσκον διά τή ; Θήρα;, δι’ ής 

ούτος είσή λθεν .)

ΣΚΗΝΗ ΕΒΔΟΜΗ
Μαργαρίτα περιφερομένη έν τω δωματίω.

Μαργαρίτα

Πώς Οά έξέλΟω εκ τοΰ λαβυρίνθου αύτοΰ ; Έάν 
όντως μ.ετενόει, έάν έπεδίωκε τήν φιλίαν καί ύποσ- 
τήριξιν τοΰ εύγενοΰς, τοΰ πιστοΰ φίλου.οστις μεγα- 
λοψύχως τά πάντα δι’ ήμάς έθυσίασε ; Τί θά ειπω 
είς τήν κόρην μου, όπόταν μέ έρωτήστ, περί τοΰ πα
τρός της ; Έ ν  ψεΰδος ! ! Καί διά τοΰ ψεύδους τού
του νά δηλητηριάσω τήν αγνήν ψυχήν τής θυγα- 
τρός μου, καί τοϋτο τό ψεΰδος νά σύρω κατόπιν μ.ου 
ώς άλυσιν σιδηράν καθ’ ολον μου τόν βι’Ον ; (Στ*· 
ματα πρό τής μεγάλης εϊκόνος τοϋ πατρός της) Τό στόμα σου 
μένει άκίνητον, άλλ’ οι οφθαλμοί σου φαίνονται έπι- 
πλήσσοντές μ.ε. (Μ ετά πικρίας) Δεν ύπέκυψα είς τήν 
θέλησίν σου, δέν έθυσίασα είς αύτήν ότι προσφιλές, 
ότι πολύτιμον είχον ; Βίον δυστυχή, έστερημένον πά
σης χαράς, άδηλον καί άβέβαιον μέλλον ! Δύνασαι 
νά μοί άποδώστ,ς, ότι μοί άφήρεσας; Δέν απώλεσα 
έσαεί νεότητα, έρωτα καί ευτυχίαν ;

(Μ ετά λυγμών προφίρουσα τάς τελευταίας τα ύτα; λέξεις 
καταπίπτει έπί τίνος άνακλίντρου.)

ΣΚΗΝΗ ΟΓΔΟΗ 

Ή  Μαργαρίτα χαί ή Άγάθη
Άγάθη

Μαργαρίτα, άγαπητή μου Μαργαρίτα, μή 
κλαίτ,ς, τά πάντα Οα διορθωθοΰν.

Μαργαρίτα (έξ ονείρου οίονει έγειρομένη)

Ά ! σύ είσαι I
Άγάθη

Είξεύρης. Μαργαρίτα, ότι δέν συνειΟίζω νά λέγω 
πολλά λόγια. Έ χ ε  όμως πεποίθησιν, οτι ουδέποτε
Οά σέ έγκαταλείψω.

(Ρ ίπ τετα ι είς τάς άγκάλας τ η ς .)

Μαργαρίτα

Χρυσό μ.ου κορίτσι ! Καί έν τούτοις Οά ακολου- 
θήσγ,ς τόν εκλεκτόν τής καρδίας σθυ.

Άγάθη (μ ετά  λύπης)

"Αχ Θεέ μου ! πώς Οα τελειώση καί ή ύπόΟεσις 
αύτή! Όπόταν ή μ η ν  παιδίον έφανταζόμην, ότι ήμέ
ραν τινά Οά ήρχετο ώραΐος τις Κύριοςοστις θά μέ έξή- 
γειρετοϋ ύπνου μου. φώτα δέ άπειρα θά εκαιον περί 
έμέ, καί όλοι θά έγέλων καί Οά έχαιρον έπί τή ευ
τυχία μου! Ή  ήμέρα αυτη ήλθε καί, όπου καί άν 
στρέψω τό βλέμμα μου, βλέπω άνθρώπους λυπημέ
ν ο υ ς , κλαίοντας.’Ιδού ή εορτή τών άρραβώνων μου!

Μαργαρίτα

Τήν θύελλαν διαδέχεται ή εύδία. Δέν πρέπει νά 
είσαι δυσηρεστημένη. Είσαι εύτυχής, διότι Οά ύπαν- 
δρευΟγ,ς έκ=ΐνον, τόν όποιον άγαπας.

Άγάβη

Έάν όμως δεν συγκατατεθή ό ’’Οσ' -̂αρ ;
Μαργαρίτα

Έ σο  ήσυχος' έγώ σοί έγγυώμαι. Είμαι δέ βέ
βαια, ότι θά άπαρτίσητε ζεύγος ευτυχές, διότι άγα- 
πάσθε.

Άγάθη

”Ω ! άγαπητή μου, προσφιλεστάτη μου άδελφή ! 
( Ένα γζα λιζομένη αύτήν). Έμαθέν τι ό Όσκαρ περί

(αίδουμέ η ) τοΰ Παύλου καί έμοΰ ;
Μαργαρίτα (μ ετά  τρυφερας άγαθότητος καθυσυχάζουσα 

α ύ τή ν .)

Έ σο ήσυχος, θά τώ ομιλήσω περί τούτου.
Άγάβη



Ά λλά μόνον τότε θά γείνω εύθυμος καί ευτυχής, 
όπόταν ί'δω /.αί σε εύτυ^ή. Τί ωφελούν τά χρήματα ; 
μοι είπε προ ολίγου ό Παύλος, πολύ όρθώς. Καί 
έχει πολύ δίκαιον. Αύτός έχει πάντοτε δίκαιον ! 
Μόνον τά χρήματα δέν κάμνουν ευτυχείς τούς αν
θρώπους. Άρκεΐ μόνον νά ΰπάρχη ειλικρινής άγάπη, 
άγάπη άπο τά βάθη τής καρδίας.

Μαργαρίτα 

Καί τον άγαπας όντως ;
Άγάβη

Μέ ολην μ.ου τήν ψυχήν.
Μαργαρίτα 

ΤΙόσον είσαι ευτυχής !
ΣΚΗΝΗ ΕΝΑΓΗ

Αί π ρ ο η γ ο ύ μ ε ν α !  και ό "Ο σ κ α ρ

" Ο σ χ α ρ  ( κατευθυνόμενος πρός τήν Ά γά θην)  

Άγαπητή μου Άγάθη, ολην τήν ήμέραν δέν σέ 
είδα.

’ΛγάΟη
Έ γ ώ  πταίω μή έλθουσα προς συναντησίν σου.— 

’Όσκαρ !
Όσχαρ

Τί λοιπόν; (κ α θ ’ έαυτόν) Καί άπο αύτά ετι τά 
άγνά χείλη πρέπει νά άκούσω δικαίας επιπλήξεις ! 

Άγάθη

’Όσκαρ ! — Ό χ ι  δέν τολμώ ! ΤΙ Μαργαρίτα θά 
σΟΙ τα ε ίπ η  ό λ α !  (απέρχεται έν ήδεία σ υ γ χ ύ σ ει.)

ΣΚΗΝΗ ΔΕΚΑΤΗ 
Οί προηγούμενοι, άνευ της Ά γ ά θη ς. Ό  Φραγκίσκος 

εισέρχεται διά τής μεσαίας θύρας.

Φραγκίσκος (πρός τήν Μαργαρίταν χθαμαλή τή  φωνή).

Κυρία, ό κ.Μπλάγγεμπεργ επιθυμεί πολύ νά σάς 
όμιλήστ;.

"Οσκαρ (έν νευρική τα ρα χή)

Τί θέλεις ; ποιος είνε ;
( Ό  Φραγκίσκος έρωτα οια τών 0f 6aXy.ti)v τήνΜ αργαρίταν.) 

Μαργαρίτα

Ό  Μπλάγγεμπεργ !
Όσκαρ

IΙου, που είνε;
( Ό  Φραγκίσκος εξέρχεται- μ ε τ ’ ού πολύ εισέρχεται ό 

Μ πλάγγεμπεργ, προς δν ό "Οσκαρ σπεύδει )

ΣΚΗΝΗ ΕΝΔΕΚΑΤΗ 
Οί προηγούμενοι ανευ τονΦραγκίσκου χα'ι όΜπλΑγγεμ 

π·ργ.
"Οσκαρ

Έδουάρδε ! !
Μπλάγγεμπεργ

Δέν έσκόπουν νά έπισκεφθώ σ έ !
Μαργαρίτα (πλησιάζουσα αυτόν μετα κατα6 ί 6ι6α<ιμ£νων 

οφθαλμών. )

Σάς εύχαριστώ έκ μέσης καρδίας !
Μπλάγγεμπεργ (εκπλησσόμενος)

ΙΙώς ; τό έμάθετε ;
( Ή  Μαργαρίτα κατανεύει και εξέρχεται τοϋ δωματίου 

προσβλέπουσα εύγνωμόνως τόν Μ π λάγγεμπεργ.)

ΣΚΗΝΗ ΔΩΔΕΚΑΤΗ
Ό  Όσκαρ καί ο Μπλάγγεμπεργ 

"Οσκαρ

Έδουάρδε, φίλε πιστέ, συγχώρησόν με καί δέχ- 
θητι τάς ευχαριστίας μου ! Ό  Βίνδις μοί είπε τά 
πάντα.

Μπλάγγεμπεργ (ψ υχραίμω ;)

Λυπούμαι πολύ ! Ήλθον έδώ διά νά καθησυχάσω 
τήν γυναϊκά σου ούχί διά να άκούσω τάς ευχαρι

στίας σου.  Επειδή όμως ή σύζυγός σου, ένεκα 
του υπερβολικού ζήλου τοΰ Βίνδις, έμαθε πλείονα 
όσων ποτέ θα έμάνθανεν άπό έμέ, ή περαιτέρω έν- 
ταΰθα διαμονή μου ούδένα πλέον εχει σκοπόν. Άφοΰ 
όμως άπαξ συνηντήθημεν καλόν κρίνω νά κανονίσω- 
μεν μερικά πράγματα, τά όποια άλλ οι ς διά γραμ
μάτων θά ήμην ήναγκασμένος νά κανωνίσω μετά 
σοΰ. Ή  ύπόθεσίς σου θά μείνγ, μυστική είς τούς 
ολίγους ένδιαφερομένους. Μόνον ύπό τόν όρον τούτον 
τοΰ όποιου τήν τήρησιν μοί ύπεσχεθησαν έπί λόγω 
τιμής, συγκατετέθην νά παρέμβω εις τήν ύπόθεσιν 
ταύτην. Ή  παράδοξος πλοκή τών περιστάσεων κα
θιστά άναγκαίαν τήν εις τάς ύποθέσεις σου εφεξής 
αναμιξίν μου. Σέ παρακαλώ λοιπόν νά μοί συντά- 
ξτ,ς έκθεσιν ακριβή τής καταστάσεώς σου καί 
απαιτώ οπως, άνευ τής σγκαταθέσεώς μου, μή προ- 
βής έπί του παρόντος είς ούδεμίαν πράξιν. Έκτός 
τούτου ούδέν άλλο του λοιπού μάς συνδέει, (προτίθε- 

θεται να άπέλΟγ)).

"Οσκαρ

Ό χ ι ,  οχι Έδουάρδε, αύτήν τήν θυσίαν, ήτις θα 
έχη συνεπείας δι’ όλον σου τόν βίον, δέν δύναμαι νά 
τήν δεχθώ.

Μπλάγγεμπεργ

Τήν θυσίαν αύτήν δέν τήν έκαμα χάριν σοΰ, μέ 
εννοείς, δέν τήν έκαμα χάριν σοΰ ! Είς τήν θυσίαν 
αύτήν προέβην χάριν τής εύγενοΰς έκείνης γυναι- 
κός, ΐνα τήν προφυλάξω τοϋ αίσχους καί τής άτι - 
μίας. Ή  βοήθειά μου αύτη επιδρά έπί τής τύχης 
σου. δέν μεταβάλλει όμως τήν πράξίν σου.

“Οσκαρ

Είμαι νέος έτι, Οά έργασθώ, θέλω τά πάντα, τα . 
πάντα να σοί αποδώσω !

Μπλάγγεμπεργ
Φρόντισαν κάλλιον περί τών οικείων σου !

"Οσκαρ (μ ετά  πάθους)

Γνοιρίζεις λοιπόν άντί πόσης Ουσίας έσώθην. 
οτι ή έπιδαψιλευθεΐσά μοι βοήθεια σημαίνει τόν 
ηθικόν μου θάνατον ; (βραδέω ς) Ή  Μαργαρίτα 
μέ έγκαταλείπει ! (Σιγή) Ούτω χάνω συγχρόνως 
φίλον, σύζυγον καί τέκνον καί είμαι παντέρημος !
Ισιγή.)

Μπλάγγεμπεργ
Όπόταν τούς είχες δέν τούς έξετίμας. 1 Ιολύ αργα 

επέρχεται ή μετάνοια !
'Όσκαρ (μ ε τ ’ οδύνης)

- Πιστή άπήχησις τών λόγων τής Μαργαρίτας!
— Έδουάρδε, συμπλήρωσον τό άγαθόν εργον. τό 
όποιον έκαμες καί Ομίλησαν πρός τήν Μαργαρίταν' 
είπέ αύτή. ότι θά διορθωθώ καί οτι πρέπει νά έχτ, 
εμπιστοσύνην πρός έμέ !

Μπλάγγεμπεργ (ψυχρως)

’Εμπιστοσύνην — πρός σέ !
Όσκαρ

Έ χ ω  τι μίαν καί άγνήν πρόθεσιν νά γείνω καλός. 
ΙΙροσπάθησον νά τήν πείσ^ς. Σύ δύνασαι νά τό κα- 
τορθώσ/,ς !

Μπλάγγεμπεργ
Μήπως εγώ είμαι περί τούτου πεπεισμένος ; Ή  εύ- 

Ούνη άλλως, τήν όποιαν ώς έκ τούτου θά άνελάμ- 
βανον, θα ήτο πολύ μεγάλη.

Όσκαρ
Έδουάρδε, είπέ μοι πώς θα έπανακτήσω τήν φι

λίαν καί τήν έμπιστοσύνην σου ;
( Ακολουθεί)

- Α . Π Ο  Τ Ο Υ Σ  - Μ Α Γ Ν Η Τ Ε Σ ·

OH ! DOLCEZZE PERDUTE MEMORIE '· . · ·

Ποιο νά’ητανε το χέρι τό άπαλώτατο 
Γό χέρι τό καλό, τό ευλογημένο,

Ποΰ έκανε χθές στή νύχτια .σιγαλιά 
Έ ν α  βιολί νά κλάψη μαγεμένο ;

ΙΙο ιά  βελουδένια,δάχτυλα έπλανήθηκαν 
Επάνω στής χορδές μέ άνατριχίλα,

Κ ι ’ έκάμανε τ '  άστέρια νά δακρύρουνε 
Και νά άπαλοτρεμίσουνε τά φύλλα ; . . .

ΙΙο ιό  νάητανε τό. χέρι τό τρισεύγενο 
Ποϋ έσκορπισε καημούς καί παραπόνια, 
Ό ποϋ έκαμε νά ανοίξουν χίλια λούλουδα 
Κ ι ’ έκαμε νά πεθάνουν χίλια άηδόνια ; . .

Ποιά βελουδένια δάχτυλα έπλανήθηκαν 
’Επάνω στής χορδές μέ άνατριχίλα,
ΙΙο ιά  δάχτυλα τόν πόνο μου ένανούρισαν 
Καί της καρδιάς μου έχάϊδεψς«ν τα φύλλα ;

«ρασύβ. ΖωΙ'όπο\>λος

ΤΗ· ΔΕΣΠΟΙΝΙΔΙ ΑΓΓΕΛΙΚΗ ΓΡ

Τ ή ν  ψυχή —ου  ή τή μορψή Σου 
ήθελαν αγγελική 

κι ’ οί πνευματικοί γονείς Lou 
Σ ’ ί 6σ. αν ’Αγγελική ;

Ή θ ε λ α ν  ή έμμορφώ Lou
νά θαμπώνη όποιον Σέ Ιδη 

νά τά χάνη ’ς τή ματιά Σου 
καί νά κάν/| σάν πα ιδί;

Η μέ τή χρυσή ψυχή Σου 
νά £ανοίγης ουρανούς 

Αγγελο τοϋ Παραδείσου 
νά Σ έ  βλέπη κάθε νοΰς ;

κι

”Α ν ήθέ"' ανε τό ένα.
τωρα. λίγο άν Σ ’ άγαποϋν, 

θά τά βρρϋν ζευγαρωμένα
ιιάίστιγμούλα σάν Σ έ ίδοϋ·.

Ό  Θάνος

Η ΠΡΟΙΞ ΤΗΣ Μ1ΧΕΛΙΝΑΣ
I *ΙΟλευ()έρα έκ τού ’ Ιταλικού μετάφρασις)

Α Τ Μ Ο Κ Ι Ν Η Τ Α  Χ Ρ ί Ι Μ Ο Λ Ι Β Ο Γ Ρ Α Ι Ε Ι Ο Ν
Μ. Ε Ρ Γ Ι Ν Ο Τ  Κ Α Ι  Σ ας

ΕΝ Α ΘΗ Ν ΑΙΣ

Ό δός Σταδίου-Σανταρόζα (πάροδος έΟν.Τυπογραφείου)

Καλλιτεχνική έ/.τέλεσις πάσης λιθογραφικής 
εργασίας, πολύχρωμοι έτικέται, λογαριασμοί, 
συναλλάγματα, καλλιτεχνικά έπισ/.-πτήρια καί 
αγγελτήρια γάμων, έγκύκλιοι, χάρτα1, γεωγρα
φικοί κ . τ .λ ,  κ . τ . λ .

ΝΙΚΟΛΑΟΥ I ΒΑΓΙΑ

Α ' .

ί Μιχελίνα έφερε τά βήματά τη; 
έπί τής όόού, ήτις διήρχετο οιά 
μέσου λειμώνων καί λόφων,κε- 
καλυμμένων ύπό αμπέλων καί 
πυκνής πράσινης χλόης.

Ά λ λ  ’ αύτή ήτο συνειθισμίνη 
εις τήν θέαν τοΰ τ:πίου έκίίνου 

καί οέν παρετήρε’. ουτε τούς λειμώνας,τών όποιων 
ο πράσινος τάπης έφαίνετο είς τούς οφθαλμούς 
ώ: μέγας λειμών έλπίδος, ούτε τούς πλήρεις 
χρυσών σταφυλών αμπελώνας, ούτε τά κατα
φορτωμένα άπό όπώρας οένορα· παρετήρει μόνον 
έντός αύτής καί ήσθάνετο μίαν υποψίαν, μίαν 
άπογοήτευσιν !

IIοια λοιπόν* ήτο ή κρυφή λύπη τών 18 
έκείνων έτών, τά όποια μόλις έγνώρισαν τόν 
κόσμον ;

Διατί λοιπόν ύπέφερεν ή μελαγχροινή έκεί
νη κορασίς ή λεπτή καί χαριτωμένη, οπως τά 
χαριτωμένα άνθη τών βουνών τής πατρίόος της ;

Χωρίς νά τό έξομολογηθή δημοσία, ή Μι
χελίνα έφοβεΐτο· έφοβεϊτο ο ι ’ ο,τι συνέβαινε 
μακράν, μακράν είς τόν άγνωστον ορίζοντα’ τήν 
έτρόμαζεν ή άνάμνησις τών μεγαλοπόλεων, αΐ- 
τινες, ώς έπί τό πλεϊστον, οέν άποοίδουσι πάν 
ό,τι τά χωρία στέλλουσιν εις αύτήν !

Πράγματι ό ’Ιούλιος Σαβαλώτ ό υιός τοϋ 
βαρελοποιού, ό ώραΐός της μνηστήρ, έπρεπε νά 
εχγ) έπιστρέψΐ[) έκ τού στρατοπέδου πρό πολ).ών 
ημερών’ οί άλλοι νέοι τοϋ χωρίου είχον έπι- 
στρέψτ,· όιατί λοιπόν ό Ιούλιος άκόμη νά φανή ;

Εις τήν έναγών'.ον αύτήν έρώτησιν άπήν- 
των μύριοι τρόμοι !

Ωραίος νέος, ζωηρός, ό Ιούλιος, βεβαίως, 
θά είχεν ευρ-Q εις τό Βορόώ, όπου εύρίσκετο 
φρουρός, κάποιαν λαμπράν ένασχόλησιν πλησίον 
δημοσίας τινός γυναικός, άπό έκείνας αί οποϊαι 
τόσον έπιτηδείω; φέρουν εις άναστάτωσιν τάς 
νεανικάς καρδίας ! . . . .

Ή  πτωχή κορασίς έταράσσετο ας τήν 
τυοαννικήν αύτήν ιδέαν· ήσθάνετο πνιγόμενον 
τόν λαιμόν της καί πλνμμυροϋντας άπό δάκρυα 
τούς οφθαλμούς.

Αίφνης άνεπήοησε !
Μακρόθεν, έκ τών λειμώνων κύματα αρμο

νίας ήρχοντο, θωπεύοντα αύτήν ήτο άκόμη 
πολύ μακράν, άλλ ’ έν τούτοις ή φωνή διεκρίνετο 
γλυκεία, αρμονική· ή Μιχελίνα ένόμισεν, οτι 
τήν άναγνωρίζει ! . . .

Διά νά άκούσ^ εύκρινέστερον ανυψώνει τήν
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τόσφ ώραίαν κεφαλήν της, τήν περιστεφομένην 
ύπό καστανής κόμης,κάτωθεν ερυθρωπού (Λανοη- 
λίου' ή μελψδία πλησιάζει' ιδού διακρίνεται. 
είναι ρομαντικόν άσμα, πλήρες γλυκύτατος !

«Π ο ϋ  π η γ α ίν ε ις  ώ ραία  π ο ιμ εν ις .
»Π οϋ  π η γ α ίν ε ις  μακράν από έμ έ  ; »

Ή  Μιχελίνα τρέμει όλη !
—  Είναι αύτός . . .  ό ’Ιούλιος . . . αύτός, 

μόνος αύτός τραγωδεΐ τόσον γλυκά . . . αυτός ! . .
Περιμένει ανυπόμονος, προσεκτική.
Βήματα πλησιάζουσίν —  ιδού έφθασαν—  ’Εκ 

τών λειμώνων εξέρχεται ώραΐο: στρατιώτης'
είναι πλήρης κονιορτού και φαίνεται πολυ κου
ρασμένος' ά λ λ ’ ή χαρά τής επανόδου έπλήρου 
τήν νεαοάν του καρδίαν αρμονιών καί οι γλυκύ
τατοι οφθαλμοί του ΰγραίνοντο έπί τι, θέα τών 
προσφιλών του τοπίων τής παιδικής ήλικιας ! 
« Ι ΐο ΰ  π η γ α ίν ε ις  ώραία  ποιμεν'ις,
«Π οΰ π η γ α ίν ε ις  μακράν άπό έμ έ  ; »

Ή  Μ’.χ ελίνα αναπήδα καί μέ τρέμουσαν απο 
συγκίνησιν φωνήν συμπληροΐ :
« ο δ η γ ώ  τ ά ς  α ίγ α ς  τ ά ς  μ ικ ρ ό ς  μυι; ς  τό

βουνόν,
οηποΐΓ τό  χόρ τον  απαλόν τ ά ς  π ρ ο ΰ κ α λ εϊ»  ·

Ό  στρατιώτη: αναφωνεί.
—  Σύ Μιχελίνα ! . . Λ ! Μιχελίνα μ ο υ ! ! I 

καί τρέχει πρός αύτήν καί τήν σφίγγει εις την 
αγκάλην του.

Ή  κοράσι: ήσυχοι: τόν απωθεί και μ·:ιοιώσα 
έρωτα ;

—  Είμαι άλήθεια ά'.όμη ή Μιχελίνα σου;
'Ο ’ΐούλιο: τήν σφίγγει θερμότ-·ρον.
— "L2, ναί! Μιχελίνα μου 1 άλλά! . . . μή

πως πάρα πολύ έβράουνα καί δέν είσαι πλέον 
έλευθέρα ;

’Εκείνη χαμογελά.
—  Έ γ ώ .  . . καθ’ ήμέραν ήοχόμην εδώ καί 

σέ περιέμενον εν άγωνία.
Ό  ’Ιούλιος σφίγγει αύτήν συγκεκινημένος :
—  Μ χελίναμου! δέν επέστρεψα μετά τών 

άλλων συγχωριανών μου, διότι ήσθένησα· ακόμη 
είμαι άρκετά αδύνατος' άλλ ’ ο οροσερος τού το- 
που μας άέοας πολύ γρήγορα θά μοϋ χαρίση τήν 
υγείαν !

Φίλημα τρυφερώτατον ακούεται καί οι ούο 
έρασταί αποχωρίζονται.

—  Τώρα είναι καιρός νά ύπάγω πρός τήν 
μητέρα μου, λέγει ό ’Ιούλιος, άλλά καί πάλιν 
θά συναντηθώμεν διά νά μή χωρισθώμεν ποτέ 
πλέον μάλιστα, σύ Μιχελίνα μ:υ, θά εί~η: σή
μερον εις τόν πατέρα σου, δτι επέστρεψα και 
συνηντήθημεν διά νά μή χωρισθοϋν πλέον αι 
καρδίαι μας !

Ή  κορασίς μειδιώσα κατένευσε οιά τής κε
φαλής.

—  Καλά —  ειπεν ό ’Ιούλιος —  κ έγώ θά 
ομιλήσω εις τόν πατέρα μου —  Χαϊρε, Μιχελίνα 
μου —  τό εσπέρας . . .

—  Τό εσπέρας καί αιωνίως μαζύ !
Ό  ’Ιούλιος άπεμακρύνθη. Ά π ό  καιρού είς

καιρόν έστρέφετο, ΐνα άποστείλη γλυκύ φίλημα. 
"Οτε έξηφανίσθη, ή κ:ρασίς έπεσεν επί τής

χλόης, νικηθεΐσα ύπό άορίστου εύτυχίας, σκο- 
τισθεΐσα εκ τής μεγάλη: χαράς, ή: άπόοειςι: τά 
δάκρυα, ατινα ποταμηδόν εκ τών ώραίων της 
οφθαλμών έρρεον.

Β ’ .
Ιν,αθήμενοι εις μίαν τράπεζαν, εις τό μαγει

ρείο·/, «υνωμίλουν σιγανά ό πατήρ τοϋ ’Ιουλίου
καί ο «γέρος» τής Μιχελίνας, ενφ οι ουο αγα
πημένοι περιεπάτουν έξωθεν ε’ς τήν μικράν αύ- 
λήν, κρατούμενοι άπό τάς χεΐρας καί ρίπτοντες 
άπό καιρού είς καιρόν βλέμματα είς τήν θύραν, 
δπισθεν τής όποιας ή τύχη αυτών άπεφασίζετο.

Τό φθινόπωρον εύρίσκετο είς τό τέρμα τής 
όοού του καί αί δύο άγαπώμ:ναι ψυχαι ησθά- 
νοντο τήν μελαγχολικήν γλυκύτητα τής εποχή: 
είσδύουσαν εί: τά : καρδίας τ ω ν  άλλά . . . κα- 
ποια στενοχώρια, μικρός φόβο: τους περιέσφιγγε.

Πράγματι είναι παρατηρ/μένον, ότι ή θερμή 
άγάπη, ή ενώνουσα δύο ψυχάς, σπαν.ω; ευρίσκει 
άνευ προσκομμάτων καί τόν ποθητόν τού υμε
ναίου στέφανον καί τούτο οιότι κύπτει κεφαλήν 
είς τάς συνθήκας τής ζωής, εις τήν δύναμιν
του . χρήματος 1

Ί ’οϋτο άκριβώς καί ό ’Ιούλιος καί ή Μιχελίνα 
εσκέπτοντο καί χωρίς νά το έξομολογηθώσι 
-ροσεπάθουν νά παρηγορώνται.

—  Τά πάντα θά κατορθωθούν — μή φοβείσαι, 
έλεγεν ό νέος —  θά ίοη:, ότι ό πατήρ μου οεν 
είναι, οσον φαίνεται, σκληρός.

—  Καί εις τό μερίδιον ποϋ μού άφήκεν ή μα- 
νούλα μου κάτι θά προσθέση καί ό καυμένος ο 
παππού:, έλεγεν ή Μιχελίνα.

Ά λ λ ά  καθ’ έαυτήν έσκέπτετο ; «ό γέρος» δεν 
θά ουνηθτ, νά άνταποκριθη είς τήν άπληστίαν 
τών γονέων τοϋ Ιουλίου.

Οί φόβοι άμφοτέρων δέν ήσαν άβάσιμοι.
—  Είς τό μαγειρεϊον παρά τήν τράπεζαν έπί 

τής όποια: εύρίσκοντο δύο ποτήρια χονδρά, 
πλήοη οίνου τών Πυρρηναίων, ή ομιλία μεταζύ 
τών δύο γερόντων εξηκολούθει ολονέν θερμότερα' 
ό καθείς προσεπάθει νά άποδείξη όρθάς τά : αλό
γους απαιτήσεις του.

ΌΠασχάλης Σαβαλώτ, κατόπιν μακράς εισα
γωγής, άπεφάσισε νά είσέλθη είςτό κύριον θέμα.

— Είς υγείαν σου, γέρο, λέγει.
—  Είς υγείαν σου, βαρελοποιέ Σαβαλώτ.
— ’Αλήθεια, καί τί προίκα δίνεις εις τήν 

Μ.χ ελίνα σου ;
Ό  γέρω-χωρικός παρετήρησε σκεπτικός το 

ποτήριον, μεθ ’ δ είπεν ;
—  Ή  Μιχελίνα δέν είναι πτωχή ! Εχει οη- 

λαδή μίαν θαυμασίαν. . . ώραιότητα' οποίος θά 
τήν πάρτι, θά είναι εύτυχής.

Ό  Σαβαλώτ ύψωσε τούς ώμους— Ναί. . . 
ά λ λ ’ ή εύμορφιά περνά καί τό χρήμα μένει' ή 
μικρά βέβαια θά είναι εύτυχής, διότι ό Ιούλιός 
μου θά εχη δλα τά χωράφια, δλα τά κτήματα 
ποϋ απέκτησα μέ τήν εργασίαν μου ! Ώ  ! θά

ήμπορούσε εύκολώτατα νά ζητήση μίαν πλου
σίαν κληρονόμον.

—  Ή  Μιχελίνα θά εχτ, δ ,τι  τής ίφησεν ή 
μητέρα τ η ς .

—  “U ! ναί ! καί δ,τι Οά τής δώση ό πατέρας 
της· δέν είναι άλήθεια ; καί ό Σαβαλώτ εγέλα 
δυνατά.

Τό μέτωπον τοϋ γέρω-χωρικοϋ έσκιάσθη.
— "Λς άφήσ(ι>μεν τούς νεκρούς Σαβαλώτ. 11 

Μιχελίνα θά εύτυχήση, άν νυμφευθη ένα καλόν 
εργατικόν νέον δταν έγώ άποθάνω, τότε θά 
κληρονομήσω καί εμέ.

—  Είσαι άρκετά ρωμαλέος «γέρο»· ήμπορεϊς 
νά ζήσης καί 100  ετη· πρέπει νά σκεφθτ,ς νά 
κάμης άμέσως κάτι τι διά τήν Μ’.χελίναν αλ- 
λω; . . . δέν γίνεται νύφη μου !

Ό  γερω-χωοικός ήρεθίσθη.
—  Έ χ ε ι  δ,τι τής άφήκεν ή μητέρα της, σού 

λέγω.
—  Καί τί τής άφήκε ;
— Τό λειβάδι τή: Ζούκης καί άλλο ενα επι 

τοϋ λόφου" κομμάτια γής εξαίρετα, καθώς γνω
ρίζει: !

Ό  Σαβαλώτ ύψωσε τούς ώμου:.
—  Χωράφια έχομεν πολλά- θέλομεν χρή

μα, χρήμα ! οί φόροι είναι πολλοί και 
οχληροί !

Ό  γέρω-χωρικός παρετήρησε κρυφίως τήν κο
ρασίδα, ήτι: καθημένη είς τό άκρον τού δωμα
τίου, έπροφασίζετο, δτι κοιμάται, ένφ λόγος δέν 
τής είχε διαφύγη' καί ειπε σιγανά.

— Άκουσε, Σαβαλώτ' προσθέτω 5 0 0  φράγκα 
διά νά έξοδα τού γάμου' είναι πολύ βαρύ δι’ 
έμέ' άλλά δέν πειράζει . . . δια τήν ευτυχίαν 
τής Μιχελίνας !

—  Πεντακόσια φράγκα ! άλλ>ά χίλια δέν θά 
φθάσουν, αγαπητέ μου.

—  Ά  ! έγώ δέν θά μπορέσω.
— Θά ήμπορέσης, γέρο μου· ευχαριστούμαι 

μέ χίλια φράγκα, διότι είσαι φίλος — θά πω- 
λήστης τό λειβάδι καί τό αμπέλι.

—  Θά τά πωλήσω — είπεν ό γέρω-χωρικός, 
άναστενάξας.

—  *Ε ! τότε, εις ύγείαν σου ! άλλο ένα πο
τηράκι καί είς υγείαν τών αγαπωμένων μι
κρών μας. Γ ' .

Έ π ειτ α  άπό όχι ολίγος δυ-Γ/ολίας εύρε τέλος 
ό γέρω-χωρικός αγοραστήν τών κτημάτων τής 
Μιχελίνας· αί πέντε χιλιάδες, ή τιμή τών κτη
μάτων, έκλίίσθίσαν έπιμελώς είς τό έρμάριον 
τού γέρω-χωρικού, κάτωθεν σωρού σινδονίων, 
διά τήν ήμέραν τοϋ γόμου.

Ή  εύτυχής αύτή ημέρα επί τέλ^υ; έφθασεν 
ήτο ήμέρα μελαγχολική τού Φεβρουάριου.

'Ο γέρω-χωρικό;, ό θείος Πέτρος, ή θεία 
Ματθίλόη είχον περιβληθή τάς έορτασίμ:υς των 
ενδυμασίας· περιέμενον άνυπομόνως τήν Μ'.χε- 
λίναν, ήτις έπί τέλους εξήλθε τού δωματίου, 
μεγαλοπρεπής έν τη έξόχω της κκλλονή !

—  Είσαι έτοιμη ; ήρώτησεν ό γέρω-χωρικός,

παρατηρών μέ βλέμμα στοργής καί λατρείας τήν 
πηγήν εκείνην τής ζωής.

—  Ναί, πατέρα, άπήντησεν ή Μιχελίνα.
—  Λοιπόν σήμερον Οά πάρη: τήν προϊκά σου 

άπό τό έρμάριον μόνη σου.
Ή  Μιχελίνα ήνοιξε τό έρμάριον καί έχωσε 

τήν χεΐρα ύπό τάς σινδόνας.
—  Αιφνη:, αναπήδα —  τήν είδον νά ωχριάση 

νά σκορπά ώς τρελλή τάς σινοόνας—  Επι τελου: ;
—  Λεν ευρίσκω τίποτε, είπε τρέμουσα.
—  Πές,πώ; δέν ξέρεις νά ψάξτ,ς ! έψιθύρισεν ο 

γέρω-χωρικός' έγώ ό ίδιος έβαλα τά χρήματα 
κάτω κεΐ άπό τά σινδόνια.

Ή  Μιχελίνα πάλιν έκαμεν άνω-κάτω τά 
πάντα, άλλά καί πάλ.ιν εκλονίσθη και ειπε :

—  Δέν είναι τίποτε 1 . . .
—  Τί λές ; φωνάζει ό γέρω -χωρικός.
Πάντες τρέχουν είς τό έρμάριον ζητούν παν

τού, άνασηκώνουν σινδόνας, ρίπτουν τά πά'.τα, 
ά ) λ ’ εις μά την  χρήματα δέν φαίνονται !

Μία φωνή άπό ολους άκούεται.
—  Μάς έκλεψαν !
Ό  γέρω-χωρικός πίπτει άπηλπισμένος είς έν 

κάθισμα, ένώ ή Μιχελίνα καταστενοχωρημένη, 
άπολέσασα πλέον πάσαν έλπίδα, χύνει ποταμούς 
δακρύων.

Δ' .
Είς όλον τό χωρίον μ ε τ ’ όλίγον διεδόθη ή φο

βερά αγγελία.—  Ο Σαβαλώτ οεν ήθελε πλέον 
νά γνωρίζω &’·* v'^ ? yiv μ^αν κορασίδα εκεί πάμ- 
πτωχον ! τά πάντα έματαιώθησαν ή λύπη ή- 
πλωσε τάς μαύρας πτέρυγά: της.

—  Έάν έσυμβουλευόμεθα τήν Καμινέλαν ; 
είπε μίαν ήμέραν τ, Μ'.χελίνα, ΐνα έξέλθη τής 
άτονίας τής έπελθούσης ένεκα τής καταστροφής 
και ΐνα εύρη παρήγορόν τινα έλπίδα, ώς ο ναυα
γός ό αρπάζων τό τελευταΐον τεμάχιον σανιοος.

Πάντες έν σιγή σκέπτονται.
Ή  Καμινέλα ήτο μία χήρα, ήτις κατφκει 

είς καλύβην τινά μοναχικήν καί μυστηριώοη· ή 
συνδρομή της,ελεγον,ήτο αποτελεσματική ε ι :π :λ -  
λάς περιστάσεις* πάντες έτρεχον πρός αύτήν, ΐνα 
τήν συμβουλευθώσιδιά τάςτροπάς τής τύχης των.

Μετά στιγμήν σιγής ό γέρω-χωρικός ύψώσας 
τού, ώμους, είπεν :

—  Ά ς  δοκιμάσωμεν· έάν δέν θά έχωμεν ωφέ
λειαν, δέν θά έχωμεν ομως καί βλάβην.

Μετέβησαν άνευ χρονοτριβής· φθάνουν καί 
εισέρχονται είς τήν καλύβην.

Καθημένη έπί παλαιού σκίμποδος καί θωπεύ- 
ουσα μίαν φαιάν γαλήν, ήκουε μετά προσοχής ή 

• χήρα τής διηγήσεως τοϋ γέρω-χωρικού,
Ή  Μ'.χελίνα έφαίνετο λίαν συγκεκινημένη* 

καί ώ; έ/ουσα είς τήν καρδίαν ακτίνας ακόμη 
έλπίδος, έσφιγγε τήν χεΐρα τοϋ έραστοϋ της, 
δστις ήθέλησε νά τήν άκολουθήση.

"Οτε ό γέρω χωρικός έτελείωσεν, ή Καμινέλα 
ήτένισε τό άκροατήριόν της μέ οφθαλμούς σκε
πτικούς καί πολύ μυστηριώδεις· μ εθ ’ δ διά φω
νή: ήσυχου ήοχισεν ;



—  Έκαμες πολύ καλά, γέρω χωρικέ, νά £λ- 
Οτ|ς είς συνάντησίν μου'διότι αύριον Οά ήτο αργά, 
πολύ αργά· γνωρίζω, ότι σήμερον είναι ή τελευ
ταία ήμερα κατά τήν όποιαν ό κλέπτης δύναται 
νά μετανοήσω καί τά έπιστρέψη.

Έπίστρεψον εις τήν οικίαν σου μέ τήν θυγα
τέρα σου καί τούς λοιπούς σου συγγενείς· κλεί
σατε καλά θύρα; και παράθυρα καί μή παρατη
ρήσατε εξω πριν ή άκουσθη ό τελευταίος κτύπος 
τοϋ μεσονυκτίου.

Τήν στιγμήν εκείνην, άκούεις, γέρω-χωρικέ,
■» ρ~ ί \ . ι > ' ' "* *ακριοω: την στιγμήν εκείνην, εις απο σα, ας 
άνοίξτι τό παράθυρο τής αιθούση:1 έπί τοϋ πε- 
ζουλίου τοϋ παραθύρου θά είναι τό σακκούλιον 
μέ τήν προίκα τής Μιχελίνας.

Έάν δμως . . . έάν ό κλέπτης δέν θελήστ, νά 
ΰποταχθή είς τό πεπρωμένον, τότε . . . αλλοιμο- 
νον είς αύτον ό δυστυχής θά άποθάνη εντός τού 
έτους ! Αύτά μοί άναγγέλλουσιν αί μοϊραι ! 
Είπον . . .

Είς τών συγγενών, ό Μαρτίνος άκούων 
τούς λόγους τήςΚαμινέλας είχε γείνγ, ώχρός, ώς 
νεκρό:' έτρ-μεν δλος καί μόλις ειχεν έξέλθ^, ό 
νέρω-χωρικός, μή βλέπων αύτόν ειπεν ;

—  IIοΰ είναι ό Μαρτίνος ;
Ό  Μαρτίνος είχε γείντι άφαντος.

Ε ' .
Είς τήν αίθουσαν, ερμητικώς κλεισμένην, παν- 

τες άνέμενον τόν τελευταΐον κτύπον τού μεσο
νυκτίου· ό γέρω-χωρικός έφοβεΐτο καί νά ανα- 
πνεύση- ή Μιχελίνα έσφιγγε μέχρι πόνου τάς 
χεϊρα: τού έραστού της.

"Εξω, ή νύξ σκοτεινή, μυστηριώδτ,ς, ασέληνος.
Έάν κανείς έ/. τών ευρισκομένων εκεί 

ήθελε πρός στιγμήν παρακούσϊ) τούς λόγους τής 
Κομινέλας καί παρατηρήσω έξω,ήθελαν ιίη σκιάν 
άνδρός, πλησιάζουσαν τό παράθυρον ά λ λ ’ ευτυ
χώ: ούδείς παρήκουσεν, άλλως ή σκιά ήθελε 
φύγ ι̂.

Τέλος, ιδού, ή δωοεκάτη άρχίζει νά κτυπά1 
δλων αί καρδίαι πάλλονται μέχρι διαρρήξεως τού 
στήθους· ό τελευταίος κτύπος ακούεται καί ο 
υίίς τοϋ γέρω-χωρικού τρέχει είς τό παράθυρον.

ΙΙάντες μετά παλμών άναμένουσι.
Φωνή μεγάλη άκούεται.
— Ά  ! νά τό σακκοΰλι . . .  ή Καμινέλα 

ένίκησε' καί ό υιός κρατεί τό χρήμα ΰψωμένον 
έν θριάμβω.

Μετρώσι τά χρήματα' πέντε χιλιάοες ακριβώς.
—  Ώ  ! αύτή ή Καμινέλα' άναφωνοϋσι πάν- 

τες μετά θαυμασμού.
Ό  γέρω-χωρικός επεσεν ήμιλυπόθυμος εκ μ ε 

γάλης έσωτερικής συνκινήσεως, έκ μεγάλη: ανέλ
πιστου εύτυχίας, επί τίνος καθέορα:.

Ή  Μ'.'/ελίνα άκουμβώσα επί τού μνηστήρός 
της εκλαιεν, έγέλα καί πάλιν έκλαιε, μή δυνα- 
μένη νά πιστεύση, δτι πράγματι ή εύτυχία της 
άνευρέθη μέ τόν τελευταΐον κτύπον τοϋ μεσο
νυκτίου !

stok mm m u i a  u n u m

Σ άν ρ ’ είπες αδελφή οου 
Είδα ν ’ άστράψη έμπρός μου 
"Αλλου γαλάζιου κόσμου 
Ή  απόκρυψη ώμορ-|>ιά.

Και άγροίκηοα τούς ήχους 
Ποϋ ψάλλουν κόσμοι χίλιοι 
Κ ’ είδα νά λάμπουν ήλιοι.

Αστέρια πειο λευκά.

Κ ι ’ άν στή μεγάλη οργή της 
Θνητούς μάς Θελ ’ ή φύσι 
Κ  ’ εΤναι γραφτό στή χτίσι 
Νά ζοϋμε ταπεινά.

Έσέ φτερά χαρίζει 
Σ τή μαγική σου λύρα 
Κ  ’ έμένα δίνει ή μοίρα 
Τ ό ν  πόνο στήν καρδχα.

ΆΟτ,ναι 1 4 ]  8 ]  1901
Ε λ έ ν η  Σ. ΛΛμαρη

Τ Ο  Κ Υ Π Α Ρ Ι Σ Σ Ι

"Αν πας καμμιά βολά στή νεκροχώρα 
Κ α ι δής τό πιο θλιμμένο κυπαρίσσι 
Αύτό είνε τό κορμί μου ποΰ μιαν ώρα 
Έβγήκε άπό τό λάκκο κ ’ έχει άνθίσει.

Τ ά  θλιβερά του φύλλα ποϋ οτή σφαίρα 
Παραπονιούνται όταν φυσά/) τό άγερι 
Αύτά εΤνε τά μαλλιά μου, ποϋ μιά μερα.
Μέ τό άπαλό σου τάγγιζες τό χέρι.

Τόνυχτοποϋλι ποϋ στήν κορυφή του 
Σ τριγγά — στριγγά καί πένθιμα άργοκλαίει 
ΕΤνε ή ψυχή μου κι ’ είνε και ή ψυχή του 
Ό ποϋ -γιά σένα κάτι κρυφολέει.

Κ ι ’ ή βραχνερή κραξιά του ποϋ τοϋ τρόμου 
Τ ά  ρίγη στό διαβάτη αιώνια χύνει,
Είνε, σκληρή, τό μαϋρο βάσανό μου 
Ποϋ άτάραγη ποτέ του δέ σ άφίνει.

Σ. Σκίπης.

I. Κ Ο Κ Κ Ι Ν Ω Τ Η Σ  
i a t p o s  r a x  aep m atik sin  κ ο ςιιμ α τιϊν

ΚΑΙ TOV TPIXUTOV ΜΕΡΟΥΣ T i l l  ΚΕΦΑΛΗΣ 

ΚΑΙ ΤΟΤ ΠΡΟΣΛΠΟΤ

Όδός Σωκράτους 29α
Δ έχ ε τ α ι  8— 11 π . μ .  χ α ι  / — ί  μ . μ .

ΚΑΙ 0 ΙΩΑΝΝΗΣ ΧΟΕΝΤΖΟΛΛΕΡΝ

( Ίβτοριχδν διήγημα τοΰ διαπρεπούς Ρωμούνοο
Ηαοιλείου Ούρέχια, χατλ ιιετάφρασίν II.Λ.Ο.)

(Συνέχεια καί τέλος).

Β * .
Είς τήν δεξιάν όχθην ήτο πράγματι μεγάλο 

κακό, μεγάλος χαμός, δπως έλεγε ν ό Πέτρος. 
Ό  κόμης Νεβέρ έ’πεσεν αιχμάλωτος είς χεΐρας 
τών άπιστων, καί δεκάδες εύγενών έκάλυψαν μέ 
τά πτώματά των τούς άγρούς καί άπό τό αιμά 
των έκοκκίνισαν οί ρύακες.

Μόνος ό Μίρτσεας έγνώριζε καλώ: πάντα τά 
μέρη τής δεξιά: ταύτης όχθης' άφού έπολέμησεν 
ώ: ημίθεος, ήρχισε ν ’ άποσύρη εγκαίρως τόν

t ) -  ΤΛ f t  n  ? ,στρατόν του, αφου ειοεν, οτι ενεκα της αφροσύ
νη: τών Γάλλων έκινδύνευε νά /αθη ή μάχη. 
Καί ΰποχωρών έκραύγαζεν ;  α Άκολουθήτέ με, 
κύριοι, ακολουθείτε ! » Ούτως έφύνει πρός τόν 
Σιγισμόνδον τής Ουγγαρίας καί τόν Ίωάννην 
Χοεντζόλλερν, διαρκώ: παρά τό πλευρόν του 
μαχομένου:., Ούτε ό ένας ομω:, ούτε ό άλλος 
τον είχαν άκούση. Πάσα έλπίς εφαίνετο χαμένη 
δι ’ αύτούς.

—  Γενναίοι μου, φωνάζει ό Μίρτσεας . . . .  
ΙΙοΐος άπό σάς εχει τήν τόλμην νά θυσιάση τήν 
ζωήν του καί νά όρμήστ] μέσα εις τό σμήνος 
αύτό τών βαρβάρων διά νά σώση τούς δύο χρι
στιανούς πρίγκιπας ;

ΙΙάραυτα, όχι ένας αλλά δεκάδες γενναίων, 
καλώ: προφυλαττόμενοι ύπό τού: σιδηρούς των 
χιτώνα', όρμοϋν μέσα είς τό σμήνος τών άπι
στων καί τούς διασκορπίζουν καί τούς κρεουρ- 
γοϋν . . . Οί δύο πρίγκιπες έσώθησαν.

Έν τούτοις οί Ρωμοϋνοι στρατιώταί δέν δύ- 
νανται νά τούς έγκαταλείψουν . . . Τούς περι- 
κυκλόνουυν καί εινε έτοιμοι νά τού: φέρουν πρός 
τόν Μίρτσεα . . . .

Α λ λ ’ ιδού φαίνεται διευθυνόμενον πρός αύ
τούς νέον στίφος Τούρκων. Τοΐς ήτο άδύνατον 
πλέον νά άκολουθήσουν τήν οπισθοφυλακήν τοϋ 
Μίρτσεα . . .

—  Δέν έχουμε καιρό γιά. χάσιμον ! άναφωνεΐ 
ό άρχηγό: τών γενναίων, οΐτινες ειχον σώση τού: 
δύο πρίγκιπας . . . "Οχι εμπρός, άλλά πρός τά 
όπίσω είνε τοϋ λοιπού ή σωτηρία μας.

Καί λαβόντες μεθ έαυτών τόν Σιγισμόνδον 
καί τόν Ίωάννην, διευθύνονται πρός τήν άντί- 
θετον οιεύθυνσιν εκείνης τήν οποίαν ειχε λάβτ) ό 
Μίρτσεας καί ό στρατός του. Σπεύδουν ταχείς 
ώ ; ό λ>ογισμός, έπί τών γενναίων ίππων των, 
έγείροντες κατά τήν διάβασίν των νέφη κονιορτοϋ, 
τά όποια τούς κρύπτουν άπό τάς καταδιώξεις 
τών άπιστων.

"Οταν έφθασαν άπέναντι άκριβώ: τοΰ μέρους

δπου ό Όλ.τος έκβάλλει είς τόν Δούναβιν, έστα- 
μάτησαν κατά διαταγήν τοΰ άρχηγοΰ των.

—  ΙΙοιός άπό σά: παιοιά είνε γενναίος κο
λυμβητή: ; τοΐς λέγει’ ποιός ’μπορεί νά περάση 
απέναντι είς τοϋ ΙΙέτρου τοΰ ψαρά, νά φέρη 
μϊά-δυό βάρκες, «ό τι  τότε μόνον ’μπορούμε νά 
πούμε οτι έσώσαμεν τού: Ούο αυτούς πρίγκιπας.

—  Έ γώ  ! ενώ ! έγώ ! . . . άντηχοΰν ταύτο-_ 
χρόνως πλεϊσται φωναί . . ’Αλλά μόλις αφιπ
πέυσαν διά τά άποβάλουν τά φορέματά των, 
ιδού μακράν φαίνεται μία λέμβος διευθυνορ,ένη 
πρός τούς Δοόναβιν άπό τό μέρος τού κτήματος 
τοϋ ΙΙέτρου.

—  Μιά βάρκα ! Κυττάξετε μ)ά βάρκα, ανα
φωνεί ό άρχηγός . . Έσωθήκαμε . . . Ά π  έδώ, 
βαρκάρη . . . θά  είνε ό ΙΙέτρος δίχως άλλο . . .

—  Ό χ ι ,  εινε μιά γυναίκα, λέγει είς στρα
τιώτης, θέτων τήν χεϊρα άνωθεν τών οφθαλμών 
του, δπω: καλλίτερον δ ι ακρινή τήν λέμβον μα- 
κοόθεν . . .

Μ>ά γυναίκα ; έσκέφθη ό Βυργράβος καί χ ω 
ρίς νά γνωρίζη διατί, ησθάνθη ρίγος διατρέχον 
δλον τό σώμά του.

"Οταν ή λέμβος εφθασεν είς άπόστασιν 2 0 0  
μόλις μέτρων άπό τής όχθης, αίφνης έφάνη στα- 
ματώσα . . . Ή  γυνή παρετήρησεν έπί μακρίν 
πρός τήν όχθην οπως διακρίνη τούς έκεϊ εύρισκο- 
μένους . . . "Οταν είδε τούς δύο πρίγκιπας ήρ- 
χισε νά κοπηλατη μέ περισσοτέραν δραστηριό
τητα, μέ διπλάσιάν δύναμιν.

Αίφνης ακούονται όπισθεν άλαλαγμοί θορυβώ
δεις καί καλπασμός ιππέων.

—  Τούρκοι 1 Τούρκοι! κραυγάζουν οί ανδρείο·, 
πηδώντες ταχεΐ:  επί τών ίππων των. Καί χωρίς 
νά περιμείνουν οί άνδρειοι καμμίαν διαταγήν εξά
γουν τά ξίφη των καί όρμοϋν πρό: τό μέρος ο θ ε ν 
προήρχοντο ό θόρυβος καί οί κ:.λπασμοί.

Είς τήν όχθην τού ποταμού δέν μένουν τώρα 
παρά μόνον οί δύο πρίγκιπες. "Ηδη ή λέμβος 
εύρίσκεται τρία μέτρα άπό τής όχθης.

— Ζωή ! Ζωή ! άναφωνεΐ ό Βυργράβος.
Ή  γυνή δέν άπήντησεν, άλλά μόλις κατα- 

στέλλουσα τήν συγκίνησίν της άναφωνεΐ :
—  ΙΙηδήσατε μέσα είς τήν βάρκα . . . Έ ρ 

χονται οί Τούρκοι, πηδήσατε ! Καί έκτείνουσα 
τήν χεΐρά της, οσον μικράν καί λευκήν, τοσοΰ- 
τον γενναίαν, βοηθεΐ καί τούς δύο δπω: πηδή
σουν είς τήν λέμβον . . . ΙΙρώτον τόν Ίωάννην 
Χοεντζόλλερν καί επειτα τόν Σιγισμόνδον.

Καταβληθεΐσα έκ τής συγκινήσεως ή Ζωΐτσα, 
ή θυγάτηρ τοΰ Δάν-Βόδα, δεν εχει πλέον τήν 
χεϊρα είς τήν κώπην . . . Μένει άκίνητη, μέ 
τούς οφθαλμούς προσχωμένους επάνω είς τόν 
άγαπημένον της . . .

—  Ά ς  μή μείνουμε έδώ ! άναφωνεΐ ό Σιγισ- 
μόνδος ! λαμβάνων τά κουπιά άπό τά χέρια τής 
νεαράς γυναικός καί άνακινών αύτά ίσχυρώς ώς 
παλαιός ναύτης.

—  Έμποός ! Εμπρός ! . . Αλλέως είμεθα 
χαμένοι, προσθέτει* Αλλά ποιά είσαι σύ, ώ-



οαία κυρία, δπου μάς σώζεις ;
—  11 οια είνε ; ποιος είνε ό προστάτης αυτός 

άγγελός μας ; . . λέγει ό Ιωάννης Χοεντζόλ- 
λερν : Εινε ή Δομνίτσα Ζωίτσα, ή ανεψιά τοϋ 
Μίοτσεα— Βόδα . . .

Καί άοπάζει τάς χεΐράς της κα'ι επιθέτει έπί 
έκάστης έξ αύτών άνά εν φίλημα, φίλημα σε
βασμού κα'ι έρωτος . . .

—  Γενναία πριγκίπισσα . . . αναφωνεί ό Βα
σιλεύς της Ουγγαρίας . . . Γνησία απόγονος τών 
Βασαράβων ! . . σε εύχαριστοϋμεν . . . Αλλά 
ποϋ θά άφήσωμεν τύρα τήν ώραίαν προστάτιοά 
μας . . οιότι εμείς οεν ’μπορούμε νά είποϋμι δτι 
εσώθημεν εντελώς πριν ή έπιβιβασθοϋμε είς τά 
ένετικά καράβια . . .

—  Μά αύτά εΰρίσκονται μακρυά, είς τό στό- 
μιον τού Δίυνάβεως.

  "Οχι δλα . . Έ να  άπ ’ αύτά εμπήκε εις
τόν ποταμόν καί έρχεται πρός τά έδώ . . . Μοϋ 
τό είπεν ό Μοντσενΐγος . . .

— Ποϋ θά με άφήσουν ! εσκέφθη ή Ζωίτσα.
Έπερίμενεν άνυπομόνως νά άκούση τήν άπάν-

τησιν τοϋ Ίωάννου Χοεντζολλερν.
Ή  σιωπή του εις τοιαύτην έρώτησιν τοϋ 

έφάνη καλός οιωνός . . . Με τούς μεγάλους μαύ
ρους οφθαλμούς της, καρφωμένους επάνω εις τά 
μάτια εκείνου τά γαλανά, δπως ήτο καί ό ούρα- 
νός τήν έσπέραν έκείνην τών μεγάλων συγκινή
σεων, ή νεαρά κόρη φαίνεται ώς ζητούσα ίκετευ- 
τικώς μίαν έξήγησιν, μίαν άπάντησιν οριστικήν.

Έ ν  τούτοις ό ’Ιωάννης έλαβε κα'ι αύτός τάς 
άλλας ούο κώπας καί ήρχισε νά κωπηλατ/j όπισ
θεν τοϋ Σιγισμόνοου, τά δμματά του έχων πάν
τοτε προσηλωμένα είς τήν Ζωίτσαν. Είς τό βλέμ
μα του εύρισκεν εκείνην τήν άπάντησιν είς τούς 
πόθου; τής καρδίας της . . .  Τί τής έμενεν άκόμη 
νά μάθη; Ποια τύχη τήν περιμένει; <»)ά τήν 
πάρω μαζή του, μακράν εκεί είς τήν χώραν του, 
ή θά τήν έγκαταλίπη είς καμμίαν όχθην τοϋ 
Δουνάβεω:, μέσα είς τήν πρώτην καλύβην, δπου 
θά. συνήντα ένώπιόν του ; Νά άναχωρήση μαζή 
του μακράν, π:λύ μακράν ; "Οσον καί άν ήτο 
άπβφασιστική, δέν έθεώρει πρέπον νά έπιχειρήση 
τοιοϋτον αξιοκατάκριτον βήμοι . . Τί θά είπή ό 
κόσμος ; . . " i i  ! "Αν έμενεν εκείνος είς τήν Αύ- 
λήν τοϋ Μίρτσεα-Βόδα ! .

Πολλα’ι σκέψεις συνεσωρεύοντο είς τήν κεφα
λήν τοϋ νεαρού Βυργράβου, άλλά είτε διότι ή 
παρουσία τρίτου έκώλυε τήν έξωτερίκευσιν αυ
τών, είτε διότι παρημπόδιζεν αύτήν ή κωπηλα
σία, είς ήν τήν στιγμήν έκείνην ήσχολεΐτο, αί 
σκέψεις αυται έμενον είς τό βάθος τοΰ εγκεφά
λου τοϋ ωραίου γερμανοϋ . . Καί θά παρήρχοντο 
ουτω έν σιγ-7, ήμέραι καί νύκτες άτελείωτοι . . 
άν μή διέκρινεν ό Σιγισμόνδος είς μικράν άπό- 
στασιν έν ίστιοφόρον, σαλεΰον έπί τών ύοάτων, 
παρά τήν άριστεράν όχθην τοΰ Δουνάβεως, ένι.’>- 
πιον οικιών τινων και οένδρων.

—  ’Ιδού, έφθασεν ή ώρα τής σωτηρία; μας. 
Τό πλοΐον έκεΐνο είνε ένετικόν, καί έκ ε ΐ , ’ς έκεΐνο

τό χωριό- ή γενναία ποοστάτις μας θά ήμπο- 
ρέστρ νά άποβιβασθώ διά νά μεταβη είς τήν Αύ- 
λήν τοϋ Μίρτσεα-Βόδα . . λέγει ό Σιγισμόνδος.

—  Νά κωπηλατήσωμεν μέ περισσοτέραν ού- 
ναμιν πρός τά έκεΐ.

—  Νά άποβιβασθώ! εσκέφθη ή Ζωίτσα, νά 
άποβιβασθώ χωρίς Εκείνον !

—  Νά άποβιβασθη ! εσκέφθη καί ό ’Ιωάννης.
Αλλά μήπως ήδύνατο νά γείντ, άλλως ;

Είχεν ήδη νυκτώστ, έντελώ:, δταν ή λέμβος 
είχε πλησιάσω είς τό ήγκυροβολημένον πλοΐον, 
πράγματι ένετικόν, άπεσπασμένον άπό τάς γα- 
λέρας τοϋ Μοντσενίγου . . . Είς τό χωρίον δέν 
έφαίνετο ούδαμοϋ φώ:, καί μόνον αί ύλακαί 
τών κυνών επρόδιδον τήν ύπαρξιν κατοικίας, κατά 
τήν σκοτεινήν έκείνην νύκτα, σκοτεινοτέραν έτι 
έ’νεκα τής βαθείας ομίχλης.

—  Με^νε, Δομνίτσα, μέσα είς τό πλοΐον έως 
τό πρωί, διότι ποϋ θά ήμπορέσης νά άναπαυθή; 
καλλίτερα είς τό χωριό ; λέγει ό ’Ιωάννης Χ ο -  
εντζόλλεον.

Ό  Σιγισμόνδος καταβεβλημένος έκ τής κο- 
πώσεως δέν ήργησε νά κοιμηθή, ό Ιωάννης δμω: 
καί ή Ζωίτσα έσχον τήν δύναμιν νά συνδιαλεχθοΰν 
ύπό τό ώχρόν φώς ένός φανού, δστις έκρέματοάπό 
τοΰ ίστοΰ, λικνιζόμενοι ύπό τών κυμάτων, καί 
δροσιζόμενοι ύπό τής ψύχρας ομίχλη; ήτις περι
έβρεχε τό πρόσωπόν καί τά ένδύματά τω/.

Τί είπον οί δύο νέοι κατά τήν μακράν έκεί
νην νύκτα, τήν οποίαν ή έρωτευμένη ψυχή των 
έθεώρει πολύ βραχεΐζν, μόνον ό ούρανός ήμπορεΐ 
νά γνωρίζω, δστις ήκουσε καί έδέχθη τούς δρκους 
των . . Ό  Ιωάννης θά άπέλθη εί; τήν πατρίδα 
του, άλλά θά έπιστρέψη ταχέω; καί τότε ή 
Ζωίτσα θά ηνε ίδική του, ίδική του μόνον . . . 
Παρατεταμένον φίλημα έπεσφράγισε τήν συμφω
νίαν ταύτην τών καρδιών των.

Τήν πρωίαν τής έπομένης, ή Ζωίτσα άπεβι- 
βάσθη άπό τού πλοίου. Τό πλοΐον άπέπλευσε μέ 
αναπεπταμένα τά ιστία, φέρον μακράν τόν Ιωάν- 
νην Χοεντζολλερν καί τόν Σιγισμόνδον, βασι
λέα τής Ουγγαρίας . , . ’Επί πολύν καιρόν είς 
τό πλοΐον έπάνιο, ώ; καί είς τήν όχθην τοΰ πο
ταμού ρίγος οδύνης διέτρεχε δύο ψυχάς ερωτευ
μένα: . . . Καί μόνον δταν έπαυσε πλέον φαινό
μενο·/ τό πλοΐον, ή Ζωίτσα άπέμαξε τά δάκρυα, 
ατινα έβρεχον τάς παρειά: της.

—  Ναί, θά έπανέλθω ! Ηά έπανέλθ/,, διότι 
μού ώρκίσθη δτι δεν θά λησμονήσω ούτε τήν 
χώραν τοϋ Μίρτσεα-Βόδα, ούτε τήν Ζωίτσαν, 
ήτις τόν άγαπα . . .

Ή  ιστορία δέν έπεβεβαίωσε τήν έλπίδα ταύ
την τήςΔομνίτσης Ζωίτσας, άλλά ή αύτή ή ιστο
ρία μάς διδάσκει, δτι πολλούς αιώνας μετά τήν 
μάχην τής Νικοπόλεω;, Κάρολος Α  ό Χοεντζολ
λερν, όάπόγονος τοϋ Ίωάννου, κατέστη ο προσ
φιλής μνηστήρ τής χώρας τοϋ Μίρτσεα-Βόδα.

( Έ κ τοϋ 'Ρωμουνικοϋ).
II .  Λ .Ο.

Α Π Α Ν  Τ Η Σ Ι Σ

Ε ίςτήν έν τω ύ π ’ άρ . Π  φύ.Ιίω Μ αντείαν 
( Ά ρ ιθ . 9 .)

Ε ΰ δ ω ^ ο ς
Φ ά ρ ι ς
ΙΝόραι;
Κ ά ϊ κ ο ς .

Ορθήν λυσιν ουδεις άπέστε’.λε μέχρι τής τα 
χθείσης προθεσμίας (5  Αύγούστου),έκπροθέσμως 
οε μονον ή Δνίς 'Αμαλία Κοντοστεργίον.

- Α .γ ζ α ί ν γ τ ή : ς : ι ς

Είς τήν εν τω ύπ ' άριθ. 19 ψνλλω Μ αντείαν  

(άριθμ. 11)

Πετώ o'irv οί-λέξεις-τά - γρά^ατα-μί- 
νουν.

“ΙΙτοι:

Ι Ιε τ ώ ( Ι ι ν  «1 λ ε ί ϊ ΐ ι -, τά  γ ρ ά μ μ α τ α  
u t v o i r v .W

Καί λατινιστί :
V erba volant scrip lai τά γεγραμμένα)ηιβηβηΙ

Και ταύτης τής Μαντείας μόνηλύτρια είναι ή 
εκ Καλαβρύτων Δεσποινίς Μαριγώ Σ . Ι ία π α η χ ο -  
λοπ  ού./ον.

________

Ε Ι Δ Η Σ Ε Ι Σ
^ II  έκ Κέρκυρας 

σεβαστή Κυρία ’Α
σπασία Σοςδίν/Ρυί- 

I ,  , . 1, γλεο,εκπληρουσα ε
πιθυμίαν τοΰ άοιδί- 

! μου αύτής γυναικα
δέλφου ’Ιακώβου 
Πολυλά άπέστειλε 
πρός τόν Κ . Φρει- 

Iδερΐκον Καρρέρ,τόν
  -"Πρόεδρον τή; εν

Ζακύνθω ’Επιτροπής διά τόν άνδριάντα τού Σο
λ ωμοϋ, άπαντα τά χειρόγραφά,άτινα κατεΐχεν ό 
διαπρεπής λόγιο; I Ιολυλάς έπί τή βάσει τών όποιων 
εζέδωκε τά άπαντα τοΰ Σολωμού, δπως ταΰτα 
κατατεθώσιν ει; Ζάκυνθον. Τά χειρόγραφα ταΰ
τα αποτελούνται άπό αύτόγραφα τοϋ ίδίου Σο- 
λωμοϋ καί αντίγραφα διαφόρων αύτού ποιημάτων 

Ιταλικών και Ελληνικών. Πιθανόν δέ ό κ. 
Φρ. Καρρερ νά προβή είς τήν έκδοσιν αύτών.

—  Αγγέλλεται ή έκδοσις, ύπό τόν τίτλον 
«Φόρμιγξ» περιοδικού μουσικού, δπερ θά δίδη 
κατα μήνα ε»ς τού; συνδρομητά; του 16 σελΐ- 
οα; μουσικής, εν παοαρτήματι, ευρωπαϊκής καί 
Βυζαντινής. Έκδόται οί κκ. Γερμ. Κυριαζής, 
Ι . θ .  Τσώκλης και 11. Α. Τζαννέας.

—  Υπό τού διαπρεπούς γεωπόνου κ. ’Αλεξ. 
Ν . Γεωργακοπούλου, καθηγητοϋ έν τη Βιομη
χανική καί ’Εμπορική Ακαδημία κλπ. Έξεδόθη 
σύγγραμμα χρησιμώτατον είς τούς γεωργούς 
ύπό τόν τίτλον «Κατά τής ’Ακρίδος», δπεο 
πραγματεύεται μετά πολλής σαφήνεια; τό ζή
τημα τής έμφανίσεω; καί καταπολεμήσεως τού 
καταστρεπτικού τούτου ζώου διά τήν γεωργίαν.

—  Αύριον, 2 2  τρέχοντος, ώραν 9 μ .μ .  άπο- 
πλέει εκ Πειραιώς, τό άτμόπλοιον « T o p a »  χά- 
ριν τών έορτών τοϋ 'Αγίου Διονυσίου, είς Ζάκυν
θον,δπου μεγάλη προετοιμάζεται ύποδοχή είς τούς 
ποοσκνυνητά;.Τό ταξείδιον,δπερ θά διαρκέσω μέ
χρι τοϋ μεσονυκτίου τής 24ης, θά κοστίση, μ ε τ ’ 
επανοοου, συμπεριλαμβανομένων σιδηροδρομικών 
καί λεμβουχικών, δοαχμάς δώδεκα.

Πληροφορία', καί εισιτήρια δίδονται έν Άθή- 
ναις: Είς τά καταστήματα τών κ.κ .  Παπαγιαν- 
νάκη όδός Σταδίου 40 , X .  Σαλιβέρου όδός Σ τα 
δίου 5 1 ,  ’Ανασ. Φέξη βιβλιοπώλου,όδός Αιόλου 
άριθ 154,  έναντι Φαρμακείου Κρίνου. Έ ν  
Πειραιει: Παρά τώ κ. Γ .  Δραγώνα, πιλοπώλη, 

1ω. Δάφνω, έκδότιρ εισιτηρίων Σιδηροδρόμου 
Αθηνών-Πειραιώς, Ν'.κ. Σκριβάνφ, καφεπώλτ,, 

έγγύς σταθμού Σιδηροδρόμου A II .
—  Β υ ζ α ν τ ι ν ο ί  τ ο ιχ ο γ ρ α φ ία ι.  ’Εν τή 

έν Ζανκύνθω έγκαταλελειμένη Μονή τοϋ Σκο
πού ύπάρχουσιν άρισται τοιχογραφίαι Βυζαντινής 
τέχνης.Δυστυχώ;, αύται κατά τήν εσχάτως γ ε -  
νομένην επισκευήν τοϋ ναού έκαλύφθησαν κατά 
το πλεΐστον υπό άσβέστου, θά έκαλύπτοντο δέ 
απασαι αν μή παρατυχών έκεΐ κυνηγός τις δέν 
παρεκώλυε τόν βανδαλισμόν τούτον. Έ ν  τούτοις 
δ,τι σήμερον δέν έγένετο δύναται μετά νέαν έπι- 
σκευήν τοϋ ναού νά έπέλθτ) καί αί ύπόλο'.ποι τοι- 
χογραφίαι νά έξαφανισθώσιν ύπό τόν χρωστήρα 
τοϋ τυχόντος άσβεστοχρίστου.Όπως ό κίνδυνος 
ουτος άποσοβηθή καί δπω; ληφθή έν γίνει πρόν:ια 
περί οιασώσεως τών τοιχογραφιών τούτων είναι 
ανάγκη ή Χριστιανική 'Εταιρεία ν ’ άναλάβγι αύτάς 
ύπό τήν προστασίαν της, έξασφαλίζουσα αύτάς 
απο πάσης βεβηλώσεως καί άπό πάσης φθοράς καί 
επιχειρούσα δπως καί τάς καλυφθείσας ήδη ύπό 
ασβέστου τοιχογραφίας άποκαλύψη, ώ; επιλέγει ή 
« Ελπίς» Ζακύνθου, έξ ής παραλαμάνομεν τήν 
είδησιν.

—  Αγγέλλεται ή έκδοσις « Ποιήσεων κ ύπό 
τοΰ κ. Κ . Μ. Αρχιλόχου.

f ■ ·:̂ >Η
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Κ Κ .  Μ. Κ . Χ α λ κ ίδ α ,  λ. Ηεζ. 
Β ί λ ο ν ,  Ζ. Γ .  Λ .  ’Α τ α λ ά ν τ η ν  Γ .  
ϋ .  Μ. Παροικίαν (Πάρου. Έ λ ή -  

ρ. ^θησαν.
Τ ρ ε μ ο σ ό ϋ ν ο ν  Κ α ν δ ή λ ι .—  Συνε- 

μορφώθημεν προς επιθυμία; σας.
Καν Ε . Δ .  Είς  το π ρ ο σ ε χ έ ς .Ό  κ. 

X .  6α. σας άπαντήση ά π ’ ευθείας. 
Κον Η. Λ .  Β ό λ ο ν .—  Έ λ ή φ θ η .
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